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    Глава 1. В поисках любви
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Яркие солнечные лучи коснулись кожи, и по телу — от головы до кончиков пальцев и от ладоней до самого сердца — разлилась приятная теплота. Он глубоко вдохнул и почувствовал, как пробуждается все вокруг. Природа будто потягивалась после долгой зимней спячки, разминая затекшие конечности. Ветви танцевали на ветру, птицы пели, а свежий воздух был полон удивительных ароматов. Мир расцветал.

   Прошло два года с тех пор, как Маленький Будда вернулся из своего первого путешествия. Он с нежностью вспоминал многочисленные приключения и новых знакомых и думал иногда, как здорово было бы однажды вновь отправиться странствовать. Тем не менее мечты и воспоминания занимали в его повседневной жизни совсем немного места: в основном он был полностью погружен в настоящее. Сидя на плоском камне под большим старым деревом Бодхи, он медитировал почти каждый день и ночь, стараясь обрести внутреннее спокойствие, и страстно наблюдал за уникальностью каждого момента.

   * * *

   Маленький Будда был очень доволен — если точнее, он был счастлив как никогда, ведь ему больше не приходилось постоянно испытывать одиночество. Раньше его изредка навещал только старый друг-крестьянин. Теперь же под деревом Бодхи стало появляться все больше и больше людей. Они приходили издалека, чтобы спросить совета. По стране прошла весть, что Маленький Будда помогает обрести счастье. Это действительно было так: немногими словами ему почти всякий раз удавалось подарить человеку утешение. Он терпеливо слушал каждого, пытаясь поставить себя на его место, и часто рассказывал какую-нибудь историю, услышанную во время странствий. Если рассказ вызывал улыбку на лице посетителя, он чувствовал радость.

   Хотя Маленький Будда был молод, многие называли его мудрым человеком, а некоторые верили даже, что у него есть особые силы. Он не понимал, что именно они имеют в виду. В конце концов, у него ведь нет волшебной палочки, которая может заставить проблемы исчезнуть: он просто делится своим опытом и временем. Но не проходило и недели, чтобы кто-нибудь не навещал его в поисках счастья.

   До сих пор ему всегда удавалось найти хороший ответ на каждый из многочисленных вопросов, с которыми к нему обращались люди, но однажды пришел человек, который выглядел печальнее, чем все остальные.

   — Пожалуйста, помоги мне!

   Маленький Будда присмотрелся. Перед ним, сгорбившись, сидел мужчина, глаза его были полны слез.

   — Что случилось?

   — Я не могу найти женщину! — плача, сказал он.

   — А зачем вам нужна женщина? — поинтересовался Маленький Будда.

   — Чтобы испытать истинную любовь. Без женщины это невозможно.

   — Вы в этом уверены? Ведь можно любить своих родителей, или соседей, или птиц и деревья.

   — Да, но это не то же самое. Чтобы любить по-настоящему, мне нужна женщина.

   Человек был в полном унынии.

   — У всех моих знакомых уже есть семьи. У всех, кроме меня одного, — пожаловался он. — А я тоже хочу встретить ту, с кем разделю свою судьбу. Я не хочу провести в одиночестве остаток дней. Помоги мне, прошу!

   Маленький Будда не знал, что ответить. Вся эта любовная тема, видимо, была гораздо сложнее, чем ему казалось.

   — Боюсь, я не знаю, чем вам помочь, — сказал он через некоторое время. — Сам я еще не познал истинной любви с женщиной.

   — Но ты же наверняка можешь что-то сделать. Умоляю!

   В голосе человека звучало отчаяние, и Маленький Будда почувствовал сострадание. Но как ему помочь, если сам по-настоящему не понимаешь проблему? Как дать совет о любви, если не знаешь толком, что такое истинная любовь?

   Некоторое время они молчали, а потом у Маленького Будды возникла мысль.

   — Может быть, я все же смогу что-то сделать.

   На лице мужчины появился проблеск надежды.

   — Но вам придется подождать ответа несколько месяцев.

   — Несколько месяцев? Почему же так долго?

   — Прежде всего потому, что мне самому нужно узнать об истинной любви.

   Маленькому Будде стало любопытно, а чтобы удовлетворить любопытство, есть только один путь — пойти и спросить саму жизнь! Он захотел постичь смысл истинной любви не только ради своего гостя, но и для самого себя, и надеялся узнать, как ее обрести.

   * * *

   На следующее утро он положил в сумку немного еды и теплый плед. Потом он сказал «до свидания» большому старому дереву Бодхи, закрыл глаза, сделал глубокий вдох и отправился в путь — второй раз в жизни.

   Была весна. Прекрасное время для нового начала.
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Маленький Будда отправился в путь, и мы вместе с ним будем путешествовать по этой книге. Чтобы приключение точно запомнилось, мы будем делать остановки и выполнять задания после каждой главы.

   

    1. Почувствуй свое тело прямо сейчас, в эту минуту. Обрати внимание на ощущения в ступнях, на то, холодно им или тепло. Комфортно ли твоим ногам выше? Удобно ли ты сидишь, когда читаешь эту книгу? Какие ощущения в твоих руках? Расслаблены или напряжены твои плечи и живот, свободно ли твое дыхание — или нужно расправить плечи и вдохнуть глубже? Как ты ощущаешь свое лицо? Можно иногда обращать внимание на тело, чтобы понимать, насколько удобно и хорошо тебе сейчас. Или для того, чтобы наслаждаться моментом, как Маленький Будда в самом начале книги.

    2. Люди приходили к Маленькому Будде за советом и слушали то, что он рассказывал. Вспомни слова, которые приободряют тебя и поднимают настроение даже в сложных ситуациях. Запиши эти фразы.

    3. Новый посетитель задал Будде непростой вопрос. Если тебя попросят объяснить другому человеку, что такое истинная любовь, как ты это сделаешь? Запиши свое определение: «Истинная любовь — это…»
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    Глава 2. Тоскующий почтальон
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Тропинка бежала через луга и широкие поля. Вокруг простиралось лишь бескрайнее голубое небо, и время от времени в отдалении виднелись небольшой холм или роща. Пейзаж был совершенно обыкновенный, но при этом удивительно прекрасный.

   Если бы кто-то нашел время посмотреть внимательнее, повсюду открылись бы ему маленькие сокровища. Первые цветы робко высовывали свои головки из земли, чтобы убедиться, что зима и впрямь миновала. По полям весело гонялись друг за другом дикие кролики. Крохотные улитки ползли так медленно, что казалось, будто никуда не успеют добраться — впрочем, может быть, они никуда и не собирались.

   Когда Маленький Будда отправлялся в путь, у него не было в голове четкого плана. Он решил плыть по течению и чувствовал себя свободным, как облака, которые сопровождали его в первые часы путешествия. Тогда он видел их высоко в небесах, а теперь они исчезли, и он размышлял, куда они уплыли.

   * * *

   К полудню Маленький Будда оказался на перекрестке. Он уже проходил здесь во время своего прошлого путешествия. Дорога перед ним вела в большой город, но на этот раз ему туда не хотелось. Он остановился на минуту и огляделся. Раздумывая, в какую сторону пойти, он заметил, что рядом порхает красивая бабочка. Она направлялась на юг. Может быть, это знак. А может, и нет… Или все-таки знак? Неважно. Маленький Будда решил отправиться на юг и повернул направо.

   Оставшуюся часть дня он шагал вперед. Дважды он делал привал, чтобы подкрепиться и помедитировать, но надолго не задерживался. Хотя он давно уже не ходил так много, усталости не было: движение, казалось, только придавало ему сил, а раз так — зачем делать большие перерывы? И потому он шел и шел, дыхание было ровным, а каждый шаг приносил наслаждение.

   * * *

   Когда стало темнеть, Маленький Будда взобрался на небольшой холм, чтобы присмотреть себе место для ночлега. В узкой долине неподалеку он заметил какое-то здание и решил, что там для него точно найдется приют. Он спустился с холма в последних лучах солнца и вскоре стоял перед большим деревянным домом.

   Маленький Будда поднялся на крыльцо и постучал в дверь. Никто не ответил. Он попробовал еще раз, но безуспешно. Вдруг сзади послышался стук копыт. Обернувшись, Маленький Будда разглядел в сумерках очертания всадника. Мужчина средних лет выпрыгнул из седла, привязал лошадь к столбу и направился к своему гостю.

   — Добрый вечер!

   — Здравствуйте! — ответил Маленький Будда.

   — Чем могу служить?

   — Я путник и ищу, где бы мне переночевать.

   — И ты решил, что у меня найдется для тебя место?

   Человек с подозрением посмотрел на Маленького Будду.

   — Да, именно так. На это я надеялся. Но если это проблема, я поищу где-нибудь еще.

   — А где твоя лошадь? — поинтересовался человек.

   — У меня нет лошади.

   — Так как же ты найдешь другое место? До ближайшего дома идти почти два часа!

   — Я могу поспать под деревом — обычно я так и поступаю.

   Мужчина взглянул на него еще раз, а потом серьезное, хмурое лицо расплылось в дружелюбной улыбке.

   — Конечно, ты можешь здесь переночевать! У меня часто бывают гости и даже есть свободная комната.

   — Спасибо! Вы очень любезны.

   Мужчина улыбнулся и как следует присмотрелся к Маленькому Будде.

   — А мы с тобой раньше не встречались?

   Маленький Будда немного подумал, а потом вспомнил.

   — Да, точно! Вы почтальон.

   Несколько лет назад этот человек привез ему письмо, но сейчас в темноте Будда не сразу узнал его. Почтальон вернулся к лошади и взял большую, туго набитую сумку.

   — Это всё письма?

   — Совершенно верно.

   — Да их там целая куча! — удивился Будда.

   — Так точно. Людям есть что сказать друг другу.

   Почтальон зажег масляную лампу, открыл дверь, и они вошли в дом. Сначала взгляд Маленького Будды упал на старое кресло у входа — невероятно удобное на вид.

   — Хочешь чаю? — предложил почтальон.

   — Было бы замечательно!

   — Хорошо. Чувствуй себя как дома, а я сейчас приду.

   * * *

   Когда почтальон исчез на кухне, Маленький Будда опустился в кресло и почувствовал облегчение после целого дня ходьбы. На несколько мгновений он закрыл глаза и с радостью заметил, что все его тело расслабилось. Однако вскоре в нем пробудилось любопытство, и он начал рассматривать обстановку.

   В комнате было еще два кресла, небольшой буфет, полка со множеством книг и широкий письменный стол. В соседнем углу расположился очаг, а перед ним — низкий столик. На стене за письменным столом Маленький Будда увидел большую карту и два окна, в которых отражался тусклый свет лампы. Но только он решил изучить карту повнимательнее, как вернулся почтальон с горячим чаем.

   Они осторожно сделали по глотку, а потом хозяин поставил чашку, над которой поднимался пар, высыпал на стол содержимое сумки и начал сортировать письма.

   — Давно вы работаете почтальоном? — поинтересовался Маленький Будда.

   — Всю жизнь. Мой отец тоже работал на почте. В детстве я частенько помогал ему здесь и в отделении, а иногда даже ездил с ним доставлять письма.

   — И как живется почтальонам?

   — Честно говоря, мне не на что жаловаться. Работы полно, и постоянно приходится куда-то ехать, даже в дождь и грозу. Тем не менее я встречаю много людей, и большинство из них рады меня видеть.

   Они улыбнулись. Приятно, когда тебя радушно встречают.

   — Вы бывали во всех местах, отмеченных на этой карте? — спросил Маленький Будда.

   Почтальон кивнул и начал объяснять. Он отвечает за всю провинцию — одиннадцать деревень. До самой дальней приходится ехать полдня. Раз в неделю он бывает в каждом поселении: привозит жителям почту и забирает письма, отправленные в соседние деревни и дальние города. Вечерами он сортирует корреспонденцию, которую надо доставить на следующий день. Два раза в неделю приезжает дилижанс — увозит почту в другие провинции и оставляет письма, которые почтальону нужно взять на себя.

   Почтальон знает почти всех жителей своей провинции и с некоторыми даже дружит. Каждый день ему сообщают все важные и неважные новости, а иногда приглашают зайти пообедать или выпить чаю. Если кто-то живет один и не умеет читать, почтальон находит время, чтобы прочитать письмо вслух и написать ответ, ведь те, кто не умеет читать, обычно не умеют и писать. Если с почтой приходят плохие вести, он обнимает огорченного получателя. Если новости хорошие — радуется вместе с ним. А иногда он приносит такую радость, что люди угощают его фруктами и пирогами. Как-то раз охотник узнал, что стал дедушкой, и подарил почтальону целого кабана.

   Пока почтальон рассказывал о своей работе, Маленький Будда почувствовал, что сильно устал. Он и не заметил, что первый день пути оказался таким тяжелым! Ему очень хотелось слушать и дальше, но слова почтальона становились все неразборчивее, и вскоре гость уснул в кресле.

   * * *

   Маленький Будда проснулся посреди ночи. Масляная лампа уже погасла, но в комнате не было темно. Подняв глаза, он увидел, что почтальон сидит за столом и пишет письмо при свете свечи. Некоторое время Маленький Будда тихо сидел в своем кресле и наблюдал за хозяином, а потом осторожно нарушил тишину.

   — Кому вы пишете так поздно?

   Почтальон вздрогнул: он думал, что гость крепко спит.

   — Я пишу одной женщине.

   — Вашей жене? — спросил Маленький Будда.

   Почтальон покачал головой.
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— Разве у вас нет жены?

   — Нет, я не женат. К сожалению, я еще не нашел ту самую женщину. Но я ее ищу. Именно поэтому я сижу здесь и пишу.

   Маленький Будда задумался над этими словами.

   — Вы хотите жениться на той, кому пишете?

   Почтальон вновь покачал головой.

   — Последние два письма от нее меня не впечатлили, поэтому я пишу ей в последний раз. Но, к счастью, в моем списке много других.

   — Каком списке?

   Почтальон замялся, а потом пожал плечами и посмотрел Маленькому Будде в глаза.

   — Я ищу идеальную женщину! Я почтальон и знаю почти всех в округе, поэтому я составил список подходящих кандидатур. Всякий раз, когда я встречаю незнакомую женщину, которая кажется мне симпатичной — не слишком старой и не слишком молодой, не слишком полной и не слишком худой, — я вношу ее в список.

   — А потом?

   — Потом я понемногу прорабатываю свой список и переписываюсь с ними. Я никогда не пишу сразу нескольким женщинам — всегда только одной. Благодаря письмам я лучше узнаю ее и понимаю, подходит она мне или нет.

   — А если женщина подходящая?

   — Такого еще не бывало, — вздохнул почтальон. — Меня всегда что-то смущает.

   — Что, например?

   — По-разному. Одни слишком серьезные, другие дурашливые. Одни очень болтливые, другие не любят говорить. Одни чересчур скучные, другие сумасбродные.

   На мгновение они замолчали.

   — Вы писали многим женщинам?

   Почтальон встал, подошел к буфету и выдвинул переполненный письмами ящик.

   — Это ответы только за последний год. Как видишь, я довольно занятой человек, — пожаловался он. — По вечерам у меня едва хватает времени на другие дела. Нелегко найти истинную любовь.

   Опять это слово — «любовь».

   — И что же вы ожидаете от идеальной женщины? — спросил Маленький Будда.

   Теперь пришло время задуматься почтальону.

   — Я просто хочу найти ту, — сказал он через некоторое время, — с которой у меня будут гармоничные отношения. Большинство женатых людей, которых я знаю, постоянно ссорятся со своими партнерами. Но это не для меня. Я хочу быть счастлив всегда.

   Комната снова наполнилась тишиной. «Возможно ли всегда быть счастливым? — задумался Маленький Будда. — Да и нужно ли это?»

   — Когда с кем-то поспоришь, можно и помириться, не так ли? А иногда и чему-то научиться в споре.

   — Это верно. Но разве не лучше учиться без ссор? И, по-моему, единственный способ — это сперва удостовериться, что вы друг другу подходите.

   — А вы уверены, что одной переписки достаточно, чтобы выбрать правильного человека? Некоторые женщины могут оказаться гораздо более подходящими, когда вы познакомитесь лично, а не на бумаге. Может, вам стоит встречаться с ними? Хотя бы иногда?

   — Хм…

   Почтальон нахмурился. Мысль ему понравилась: если это поможет найти лучшего партнера, почему бы и нет?

   — Что будет, если вы так и не сможете найти идеальную женщину? — спросил Маленький Будда после небольшой паузы.

   — Не говори так! Если упорно искать, я обязательно ее найду! Должна же она где-то быть! Ведь для каждого есть идеальный партнер, разве не так?

   Маленький Будда пожал плечами. Он никогда об этом не задумывался, но сомневался, что два человека могут быть созданы друг для друга: люди просто слишком разные. Кроме того, ему казалось немного странным тратить столько времени на поиски. Если идеальная женщина и вправду существует, быть может, однажды она появится сама?

   — А вы когда-нибудь пробовали перестать искать и просто подождать?

   — Мне не хватит терпения. И потом, я уже не так молод, и мне хочется в конце концов обзавестись семьей.

   — Но, может быть, вы так много ищете, что в вашей жизни просто не остается места для того, чтобы и в самом деле найти ту самую женщину?

   Почтальон посмотрел на Маленького Будду с недоверием, как будто тот был слишком юн, чтобы понять его.

   — По-моему, нам пора спать. Уже поздно, и завтра меня ждет большой день, — сказал он. Потом он показал гостю комнату, пожелал ему доброй ночи и задул свечу.

   Маленький Будда лег, и его глаза сразу же начали закрываться. Но прежде чем он заснул, его посетила последняя мысль: может быть, продолжать искать и гнаться за мечтой не так уж и плохо, если эти устремления не мешают наслаждаться тем, что у тебя уже есть?
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Давай и мы подумаем о том, что случилось с Маленьким Буддой в первый день путешествия.

   

    1. Оглянись вокруг и найди три любые вещи. Пусть это будут привычные для тебя предметы. Рассмотри их по-новому и запиши, что в них особенно прекрасно.

    2. Возможно ли хорошо узнать человека по переписке? Придумай и запиши вопросы, которые помогут понять, симпатичен ли тебе собеседник.

    3. Согласишься ли ты с почтальоном, что в хороших отношениях люди никогда не ссорятся? Может быть, ссоры проходили бы легче, если бы мы действовали иначе: больше говорили о том, чего хотим мы, а не о том, в чем неправ другой?

    
Психолог Томас Гордон придумал для этого особую схему. Вспомни последнюю ссору и перепиши свои слова по этому образцу:

    • «Когда…» (описываешь безоценочно и безэмоционально то, что происходило, как можно точнее и конкретнее).

    • «Я почувствовал/а…» или «Мне понравилось / не понравилось…» (речь об эмоциях и чувствах в тот момент).

    • «Потому что…» (поясняешь, из-за чего появилось чувство, какое значение имеет это событие для тебя).

    • «Я хочу…» (предлагаешь желаемый вариант разрешения ситуации).

    • «Я надеюсь…» (рассказываешь, на какой позитивный исход ты надеешься).
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    Глава 3. Жена лесоруба
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Утром Маленький Будда и почтальон позавтракали и еще немного поговорили о своей жизни, а потом хозяин стал готовиться к рабочему дню. Он связал веревкой пачки писем, положил их в две большие сумки и водрузил все на лошадь.

   — Тебя подвезти?

   Маленький Будда никогда еще не ездил верхом и скептически взглянул на животное. Лошадь казалась дружелюбной и одновременно внушала уважение.

   — А нам двоим хватит места?

   — Само собой. Просто садись за мной.

   — Даже не знаю…

   — Разве ты не говорил, что любишь пробовать новое?

   — Да. Думаю, вы правы.

   Почтальон помог ему взобраться на лошадь, затем сам сел в седло и взял поводья.

   — Держись крепко!

   Не успел Маленький Будда подумать, зачем ему надо крепко держаться, как путешествие началось. Лошадь пошла не спокойной рысью, как он надеялся, а яростным галопом — видимо, почтальон очень торопился.

   — Берегись, бревно!

   — Что? — крикнул Маленький Будда.

   Ответа он не услышал. Лошадь перескочила через поваленное дерево, которое перегородило дорогу, и Маленький Будда едва не упал. Он вцепился в почтальона и зажмурился, но тут же возникла другая проблема: его начало тошнить! Если бы он знал, что его ждет, он бы не стал так много есть на завтрак, но было уже поздно. Он быстро открыл глаза и попробовал сосредоточиться на дыхании, молясь в глубине души, чтобы на пути было поменьше таких препятствий.

   Бешеная скачка длилась полчаса. Затем почтальон внезапно потянул поводья, лошадь остановилась, и Маленький Будда с большим облегчением вздохнул.

   Почтальон спрыгнул, порылся в одной из сумок и направился к одинокому старому каменному дому. Маленький Будда тоже слез: он был рад снова оказаться на твердой поверхности. Вскоре всадник вернулся.

   — Поехали!

   Маленький Будда замялся.

   — Честно говоря, я лучше пойду пешком. Я предпочитаю путешествовать в более медленном темпе.

   Он поблагодарил почтальона за гостеприимство, они попрощались, и уже через минуту всадник исчез в огромном облаке пыли, а Маленький Будда вновь остался один.

   Дорога вела на юг. Шаг за шагом он шел вперед, наслаждаясь свежим весенним воздухом. Он верил, что впечатления, которые подарит ему жизнь, помогут найти ответы на его вопросы и направление проявится само собой. И даже если вопросы останутся без ответа, каждое переживание и каждая встреча станут для него ценным уроком.

   * * *

   Когда солнце достигло зенита, Маленькому Будде повстречалась повозка, запряженная парой ослов. Сзади на ней лежала гора бревен, а спереди сидела стройная женщина. Она держала в руке кнут и погоняла им животных, которые тяжело дышали под весом груза. Маленький Будда отошел в сторону и поприветствовал возницу. «Бедные ослики», — с сочувствием подумал он, глядя вслед проехавшей повозке, а затем вновь сосредоточился на дороге и продолжил свой путь.

   * * *

   Спустя два часа он уже собрался было сделать привал, как вдруг вновь увидел ту же повозку — на этот раз она ехала в попутном направлении. Когда они поравнялись, женщина остановила ослов.

   — Хочешь, я тебя подвезу? — предложила она, дружелюбно посмотрев на Маленького Будду.

   Его не надо было просить дважды. Он благодарно улыбнулся и взобрался на узкое сиденье рядом с возницей. Ослы двинулись, и повозка покатилась вперед.

   Маленький Будда заметил, что груза сзади уже нет, и обрадовался: теперь повозка стала гораздо легче, и ослам не приходится так мучиться.

   — Куда вы отвезли все эти бревна? — спросил он.

   — Покупателю, который строит дом. Мой муж — дровосек и весь день работает в лесу, а я доставляю товар.
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— Вы всё делаете сами?

   — Да, но загружают и разгружают дерево другие. Я просто управляю повозкой.

   — А теперь вы едете домой?

   Женщина кивнула и щелкнула в воздухе кнутом, погоняя ослов.

   — Когда я вернусь, мне надо будет накормить этих лодырей, а потом я примусь за готовку. Муж всегда возвращается с работы очень голодным. А еще мне нужно забрать детей — они сейчас у дедушки с бабушкой.

   — Сколько у вас детей?

   — Пятеро.

   — Пятеро?! — с изумлением воскликнул Маленький Будда. — Вы выглядите такой молодой!

   — Я и не старая. Просто я рано начала, — подмигнула женщина. — А ты сам? Чем ты занимаешься и куда держишь путь?

   Маленький Будда начал рассказывать о своей жизни, о том, что бо́льшую часть времени он медитирует под деревом Бодхи и что это его второе путешествие. Он признался, что четкого плана у него нет: он предпочитает, чтобы каждый день преподносил сюрпризы. Женщина слушала его с большим интересом. Когда Маленький Будда закончил говорить, он заметил легкую печаль на ее лице.

   — Разве вы не счастливы? — осторожно спросил он.

   Она пожала плечами, как будто у нее не было ответа на этот вопрос.

   — Ты знаешь, мне приходится работать каждый день от рассвета до заката, и это очень выматывает.

   — А почему нельзя время от времени устроить выходной?

   Женщина рассмеялась.

   — Не получится. Нам приходится зарабатывать деньги, чтобы платить за дом и чтобы еды на столе хватало для всех.

   Маленький Будда сочувствующе улыбнулся. Потом ему в голову пришла другая мысль.

   — Но ведь иметь большую семью замечательно, разве не так?

   — Да, это правда. Но иногда я жалею, что не могу путешествовать, прямо как ты.

   Некоторое время они ехали в тишине. Повозка катилась по дороге, а Маленький Будда размышлял над словами женщины.

   — Если вы не обидитесь, я задам вам еще один вопрос? Почему вы так быстро завели пятерых детей? Вы могли бы немного подождать, и у вас осталось бы время на путешествия.

   — Так, наверное, было бы правильнее… Но я мечтала о романтичной свадьбе с тех пор, как была маленькой девочкой. Я отчаянно хотела замуж, хотела надеть красивое платье и на один день стать настоящей принцессой. Я хотела чувствовать рядом надежное плечо, иметь собственную семью.

   — И у вас получилось, правда?

   — Получилось. Но я думала, что все это принесет мне вечное счастье, а реальность оказалась совсем не похожа на мои фантазии.

   Прошло всего несколько дней, а Маленький Будда уже в третий раз слышал о желании навсегда обрести счастье. Сначала о нем упомянул человек, который пришел к нему под дерево, потом тоскующий почтальон, теперь жена лесоруба. Все они утверждали, что должен быть способ раз и навсегда победить печали. Но, наверное, счастье и грусть неразделимы, как неразлучны яркий день и темная ночь. Если хочешь одного, придется принять и другое.

   — Я смирилась со своей долей, — продолжила женщина, — и понимаю, что невозможно иметь все и сразу. Большая семья и путешествия по миру — просто очень разные вещи.

   — А вы променяли бы детей на путешествие?

   — Конечно нет! Но я бы точно не стала так рано выходить замуж: мне кажется, было бы гораздо лучше сначала уделить время себе. А еще, прежде чем вступить в брак, нужно как следует подумать, действительно ли ты хочешь провести всю свою жизнь именно с этим человеком.

   — Но ведь какие-то проблемы всегда возникнут, не так ли? Кто бы рядом с тобой ни был.

   Маленький Будда рассказал ей о встрече с почтальоном, который отчаянно пытался найти идеальную женщину.

   — Бедняга, — с сочувствием ответила жена лесоруба. — Думаю, он будет искать бесконечно. Нет, идеальных партнеров не бывает. Если хочешь вообще избежать проблем, боюсь, брак не для тебя.

   — А что же важно, чтобы все получилось?

   — Очень многое! Семья — это всегда масса хлопот. В конце концов, случаются не только взлеты, но и падения, и даже у любви иногда бывает плохое настроение! Надо помогать друг другу справляться с повседневными заботами, а самое главное — быть друг с другом честными.

   Дорога пошла в гору, и повозка поехала медленнее. Ослы тяжело дышали, и женщине пришлось несколько раз браться за кнут, чтобы не покатиться вниз с холма. Но вскоре они добрались до вершины.

   — Я думаю, если любовь настоящая, для любой проблемы найдется решение.

   — А как понять, настоящая любовь или нет? — спросил Маленький Будда.

   Женщина на секунду замолчала, а потом ответила:

   — Истинная любовь — это когда ты принимаешь другого человека, не пытаясь его изменить.

   Маленький Будда улыбнулся и постарался впитать эти слова.

   — А как насчет вас с мужем? У вас настоящая любовь?

   На этот раз молчание продолжалось немного дольше.

   — Я бы хотела сказать «да», но если честно — нет. Мы семья, мы хорошо ладим, но больше ничего. Мы уважаем друг друга, но, к сожалению, мы слишком разные люди. Нам не хватает общей мечты, а ведь именно это делает жизнь захватывающей. Я с удовольствием когда-нибудь поселилась бы у моря, а моего мужа это совсем не интересует. Я люблю танцевать — он не любит. Я обожаю общаться с людьми, а муж предпочитает быть в лесу, наедине с собой. Мне очень многого не хватает.

   — А чего вам не хватает больше всего?

   — Привязанности! Знаешь, большинство мужчин считают, что любовь нужна только в стихах и романтических историях, а в реальной жизни пользы от нее никакой. Мужу постоянно кажется, что я жду от него преклонения, каких-то невероятных подарков. Но это неправда. Важны мелочи: принести цветы, сказать пару ласковых слов, обнять. Не обязательно дарить человеку бриллианты, чтобы показать ему свою любовь.

   Женщина повернулась к Маленькому Будде.

   — Хочешь верь, хочешь нет, но муж ни разу не дарил мне цветов, хотя он каждый день проходит мимо зарослей роз.

   — Да, это печально…

   — Ничего. Я уже привыкла.

   Маленький Будда попытался придумать, как помочь собеседнице.

   — А вы когда-нибудь говорили мужу, чего вам не хватает?

   — Нет. По-моему, он сам должен догадаться.

   — Но вы же только что сказали, что вы с ним очень разные. Откуда ему знать, что у вас на душе?

   На некоторое время женщина глубоко задумалась, глядя прямо перед собой, а потом повернулась к Маленькому Будде и улыбнулась.

   — Спасибо тебе за совет. Я действительно попробую с ним поговорить. Кто знает, может быть, я и впрямь стану счастливее? Нашему союзу стоит дать еще один шанс.

   * * *

   После обеда они добрались до перекрестка. Жене лесоруба надо было поворачивать к дому. Маленький Будда слез с повозки, помахал ей на прощание рукой и продолжил путь в одиночестве. Он шел и размышлял о том, сбудутся ли когда-нибудь желания этой женщины. Он надеялся, что ее отношения с мужем исправятся и они будут счастливы вместе. Но если этого не случится, ей, наверное, придется набраться терпения и подождать, пока дети вырастут и смогут сами о себе позаботиться. Может быть, тогда она встретит более подходящего человека — того, кто будет с удовольствием с ней танцевать, поедет с ней к морю и будет приносить после работы цветы.
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Предлагаем и тебе на время остановиться, чтобы побыть наедине с собой. Ниже есть вопросы для размышления.

   

    1. Подумай о своей мечте. Нарисуй на листе лестницу. На самой верхней ступеньке напиши то, чего ты хочешь. А затем вообрази, будто ты перематываешь в обратном порядке события, которые привели тебя к мечте. Что ты сделал/а в самую последнюю очередь перед тем, как мечта исполнилась? Напиши это на ступеньке ниже. А что перед этим шагом? Напиши на той ступеньке, что еще ниже. Если у тебя получится представить обратный путь целиком, то, читая снизу вверх, можно будет увидеть план действий. Как тебе такой способ? После этого пофантазируй, что будет, если пририсовать еще одну ступеньку в самом верху лестницы? Как исполнение мечты изменит твою жизнь?

    2. Какой «рецепт» любви описан в этой главе? Найди и запиши все, что говорит об этом жена лесоруба. Что еще нужно для любви в отношениях? Добавь в этот список свои «ингредиенты».

    ЛЮБОВЬ. ОСНОВНЫЕ ИНГРЕДИЕНТЫ

    3. Помнишь, в конце главы Маленький Будда дал совет своей попутчице? Подумай, есть ли сейчас в твоей жизни похожие ситуации, когда ты ждешь чего-то от другого человека и не говоришь ему об этом? Представь, как можно было бы попросить его. Напиши все варианты, которые придумаешь.
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    Глава 4. Ревнивый хозяин замка
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Попрощавшись с женой лесоруба, Маленький Будда вновь сосредоточился на дороге. В отдалении он заметил опушку большого леса — может быть, это тот самый лес, который он пересекал во время своего первого путешествия? Он не знал наверняка: в стране много лесов, и если ты не очень хорошо знаком с местностью, то их сложно отличить друг от друга.

   Солнце медленно клонилось к закату, и на небе появились темные тучи. Домов видно не было, поэтому Маленький Будда начал искать себе укрытие. Он заснул бы и под деревом, как обычно, но у деревьев вокруг было слишком мало листьев, и они не защитили бы его от надвигающегося дождя. К счастью, под огромным камнем недалеко от дороги обнаружилась небольшая ниша. К моменту, когда на землю упали первые капли, Маленький Будда уже устраивался там поудобнее: в нише для него оказалось как раз достаточно места. Снаружи лил дождь, а он укутался в плед, немного поел и задумался о том, о чем всегда размышлял в такую погоду: как могут всего несколько туч нести в себе столько воды?

   * * *

   На следующее утро Маленький Будда проснулся рано. За ночь он хорошо отдохнул. Солнце только взошло и приветствовало его первыми теплыми лучами. Он положил плед в сумку и продолжил путь: впереди ждал новый день жизни.

   Спустя несколько часов ходьбы окрестности стали казаться ему странно знакомыми. Пока он пытался вспомнить, где находится, вдалеке раздался собачий лай, а потом дорога резко повернула направо, и он вдруг понял: всего в нескольких сотнях метров будет замок с прекрасным садом, в котором он недолго жил во время своего первого путешествия. «Работает ли там еще мой друг садовник? — подумал он. — Наверняка работает. Где же ему еще быть?» Маленький Будда почувствовал, что сердце забилось быстрее, и почти побежал вперед, но потом остановился и сделал ровно противоположное — замедлил шаг, чтобы насладиться чудесными минутами предвкушения.

   * * *

   Как только Маленький Будда вошел на территорию огромного имения, его поприветствовали две собаки. Они явно не забыли его, и он тоже был рад их видеть.

   Все вокруг казалось очень знакомым — особенно дорожка, которая вела прямиком к хижине садовника. Маленький Будда постучал в дверь, но никто не ответил. После нескольких неудачных попыток он решил поискать в огороде за домом, но друга нигде не было. «Наверное, он отправился в деревню за покупками», — подумал Маленький Будда, сел на ступеньку и начал терпеливо ждать.

   Прошел час, но садовник так и не появился. Ничего страшного в этом не было, однако Маленького Будду начал донимать голод. Когда весь день сидишь под деревом Бодхи, много пищи не требуется, но путешествовать — совсем другое дело. В животе урчало так громко, что спокойно медитировать было почти невозможно. Он заглянул в сумку. Остатки запасов были съедены еще прошлым вечером. В саду тоже не нашлось ничего съедобного: растения в это время года только начинали цвести и пока не успели принести плодов. Кроме того, Маленькому Будде хотелось съесть что-нибудь теплое. Он обдумал варианты и решил попросить немного еды в замке.

   В сопровождении пары собак он пошел обратно по тропинке и оказался перед массивной деревянной дверью — главным входом. Замок был совсем небольшой — без башни и рва, но тем не менее самый что ни на есть настоящий. Садовник упомянул как-то раз, что в давние времена здесь жил принц. Маленький Будда взялся за тяжелое железное кольцо и постучал. Через несколько секунд дверь с громким скрипом отворилась: сверху вниз на него сердито смотрел пожилой мужчина с нечесаными волосами и густой бородой — хозяин замка собственной персоной.

   — Что тебе нужно?

   — Извините, что побеспокоил вас, — вежливо сказал Маленький Будда. — Я здесь, потому что хочу проведать моего друга, садовника, но он еще не вернулся. Я уже больше двух дней в пути и очень голоден. Не найдется ли у вас для меня немного еды?

   — А не ты ли уже был здесь несколько лет назад?

   — Да, я! — кивнул Маленький Будда. Ему было приятно, что человек его вспомнил.

   — Ну ладно, заходи, — проворчал хозяин замка. — Тебе повезло, я как раз собирался обедать. Но могу предложить только немного супа и хлеба. Больше у меня ничего нет.

   — Прекрасно! Мне этого вполне достаточно.

   Маленький Будда последовал за хозяином в темную прихожую, а потом в столовую по длинному мрачному коридору.

   — Садись. Я сейчас вернусь.

   * * *

   Хозяин замка исчез на кухне, а Маленький Будда тем временем сел за стол и огляделся. Окно рядом с ним было целиком закрыто коричневыми шторами, и дневной свет почти не попадал в комнату. Однако сумрачно было не только из-за этого. Помещение оказалось ужасно захламлено. На полках громоздились книги, разноцветная стеклянная посуда и статуэтки, на стенах висели расписные тарелки и пыльные картины маслом в золотых рамах, на полу стояли закрытые сундуки, а с потолка свисала огромная люстра с огарками свечей. Маленький Будда никогда не видел столько вещей в одном месте! Не хватало здесь одного — любви. Все здание было холодным и темным, и столовая показалась ему ужасно неуютной. Он был благодарен, что его впустили, но не чувствовал себя желанным гостем.

   * * *

   Вдруг из кухни раздался грохот посуды, сопровождаемый проклятиями хозяина.

   Вскоре он появился и вручил Маленькому Будде тарелку супа — поставить ее на стол не получилось, поскольку он тоже был завален всевозможными вещами.

   — Что-то разбилось? — поинтересовался Маленький Будда.

   — Спроси лучше, что еще не разбилось. Две недели назад от меня сбежал слуга, и кухня с тех пор больше похожа на поле боя.

   — Почему же он сбежал?

   — Потому что… — начал было хозяин замка, но тут же осекся. — Погоди, я кое-что забыл. Все теперь приходится делать самому. Это просто кошмар!

   Он со вздохом встал, поплелся на кухню и принес оттуда несколько ломтиков хлеба, а потом сел и начал хлебать горячий суп. Когда тарелка наполовину опустела, он остановился.

   — Я точно не знаю, почему сбежал слуга. Он заявил, что больше не выдержит здесь, хотя я всегда ему щедро платил.

   — Может быть, ему тут было слишком темно? — осторожно предположил гость.

   — По-твоему, здесь темно?

   Маленький Будда кивнул и отправил в рот еще одну ложку супа.

   — Дело в том, — объяснил хозяин замка, — что лишний свет может повредить мои книги и картины, и тогда они потеряют в цене. Этого ни в коем случае нельзя допустить.

   — А зачем вам вообще столько вещей? — спросил Маленький Будда.

   — Потому что я коллекционер. Я собираю все ценное. В моем замке пятнадцать комнат, доверху набитых драгоценностями. Кроме того, у меня довольно много серебра и золота. Я собирал свои сокровища много лет.

   — И что вы со всем этим делаете?

   — Ничего. Просто жду. Мое состояние постепенно растет, и со временем я становлюсь все богаче и богаче, — гордо заявил хозяин. В его глазах блеснула алчность.

   Маленький Будда не знал, что ему ответить. Он был убежден, что лишнее имущество не облегчает жизнь, а только прибавляет ей ненужную тяжесть. Он совершенно не понимал, зачем иметь столько вещей, которыми вообще не пользуешься.

   — Я тоже коллекционер, — произнес он наконец.

   — Да? И что же ты собираешь?

   — Особые мгновения.

   — Ну, это не то же самое, — возразил хозяин замка. — Я собираю только те вещи, которые потом можно продать дороже.

   — Продать свою коллекцию я не могу, это правда. Но у нее есть большое преимущество. В отличие от вещей, мгновения нельзя украсть!

   Теперь уже хозяин замка не нашел, что ответить.

   Некоторое время он молчал, сосредоточившись на обеде, а когда они закончили есть, отнес тарелки на кухню.

   * * *

   Маленький Будда тем временем продолжал осматривать комнату. Его внимание привлекла картина — портрет хозяина замка в окружении семьи. Когда тот вернулся с чайником, Маленький Будда решился спросить о них.

   — А где ваши дети? Я хорошо их помню: мы часто играли в саду, когда я был здесь в прошлый раз.

   — Они тоже сбежали на прошлой неделе, — вздохнул мужчина. — Вместе с женой.

   — Но почему? — спросил Маленький Будда, немного шокированный.

   — Они, как и слуга, заявили мне, что больше здесь не выдержат. Точнее, это сказала жена, но она всегда занималась нашими детьми и поэтому забрала их с собой.

   — Но разве она не объяснила, что мешает вам быть вместе?

   — Объяснила…

   Комнату наполнила тишина. Хозяин замка как будто пытался спрятаться за чашкой чая — он бы с удовольствием закончил разговор.

   — Она вас разлюбила?

   — Не в этом дело. Она сказала, что не вернется, пока я не изменюсь.

   — А что ее в вас не устраивало?

   — Ревность.

   — Вы действительно ревнивый человек?

   — Наверное.

   — Наверное?

   Маленькому Будде приходилось буквально вытаскивать из собеседника каждое слово.

   — Что произошло?

   — Я запретил ей покидать территорию замка.

   — Но зачем?

   — Потому что она несколько раз в неделю ходила в деревню, а мне это не нравилось.

   — А почему вам это не нравилось?

   На некоторое время снова повисла тишина.

   — Я боялся, что она может встречаться там с любовником, и сердился всякий раз, когда она уходила. Мне хотелось, чтобы она уделяла внимание только мне одному. Зачем ей куда-то ходить, если здесь есть все, что ей нужно?

   — Может быть, она хотела просто пообщаться со знакомыми?

   — Да, она говорила то же самое, но я ей не верил. Она обвиняла меня в том, что я совсем не даю ей любви, что я хочу только получать. Но я искренне ее люблю…

   Маленькому Будде стало его жалко. Конечно, он понимал эту женщину — ей не нравилось, что ею командуют, она имела полное право собрать вещи и уйти. С другой стороны, хозяин замка, как и любой человек, просто хотел, чтобы его любили. К сожалению, он не понимал, что нельзя заставить кого-то пожертвовать всем ради другого. Пытаясь удержать любовь в плену, он прогнал ее. Хозяин замка по-прежнему был богат, но рядом не осталось никого, с кем он мог бы поделиться богатствами.

   — Не понимаю, почему нельзя владеть любовью, как владеешь картинами или замком, — сказал мужчина.

   — Но разве можно владеть тем, что даже нельзя взять в руки?

   Ответа на этот вопрос не последовало. Наверное, в глубине души хозяин замка знал, что нельзя купить любовь и обладать ею, но признавать этого не хотел. Он привык получать все что пожелает и, вероятно, очень боялся потерять свое имущество — будь то замок или любовь.
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Вопросы и предложения ниже помогут тебе лучше разобраться в себе.

   

    1. В начале этой главы наш герой решил не торопиться навстречу другу, а насладиться предвкушением. Попробуй сегодня сделать то же самое. Заметь, например, как тебе захотелось съесть десерт после еды, обрати внимание на свои ощущения, положи десерт на тарелку, рассмотри его внимательно и медленно начни есть, смакуя каждый кусочек. Так он точно будет намного вкуснее!

    Придумай и запиши несколько ситуаций, в которых можно без спешки побыть в предвкушении.

    2. Составь собственный список драгоценных воспоминаний. Можешь завести для этого отдельный блокнот и собирать в него свои сокровища — приятные моменты. Время от времени список можно будет с удовольствием перечитывать.

    3. Давай подумаем про чувство ревности, о котором говорил хозяин замка. Представь, что будет, если вызвать это чувство на воображаемую сцену и дать ему слово. Какой текст говорила бы ревность? Что рассказала бы о себе? Запиши сначала «выступление» ревности, а потом свой ответ. Что ей можно было бы сказать, чтобы посочувствовать и утешить?
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    Глава 5. Беспокойный ученик

   

   [image: after_title]

[image: bin00000012.jpeg]
   

Вскоре после обеда Маленький Будда вышел из темного замка и направился обратно к хижине, чтобы посмотреть, не вернулся ли его друг. Он несколько раз постучал и сразу же услышал шаги. Дверь открылась. Перед ним стоял садовник — лицо его озарилось радостной улыбкой, и он поприветствовал Маленького Будду сердечными объятиями.

   — Какой приятный сюрприз!

   Они не виделись целых два года. Садовнику нужно было немного поработать на грядках, и Маленький Будда присоединился к нему, чтобы поговорить обо всем, что с ними за это время произошло.

   После того как они поделились друг с другом новостями, Маленький Будда рассказал о странной беседе с хозяином замка.

   — Меня совсем не удивляет, что жена бросила его и забрала детей, — ответил садовник. — Представь себе: ты увидел прекрасную птицу и посадил ее в клетку, чтобы она никуда не улетела и можно было постоянно на нее глядеть. Очень скоро она загрустит, а ее красота поблекнет. Нет, с любовью нельзя так поступать. Если попытаешься ею завладеть, убьешь ее! Любовь не посадишь под замок. Если хочешь ею любоваться — отпусти ее на волю.

   — Как ты думаешь, почему хозяин замка так хочет всем владеть? — спросил Маленький Будда, сидя на корточках и помогая садовнику полоть сорняки.

   — Потому что он чувствует себя неуверенно и надеется с помощью богатства избавиться от страха перед одиночеством и угрозами этого мира. С женой та же история. Он стремится не к любви, а к безопасности! К сожалению, он не понимает, что это желание проходит, как только начинаешь любить по-настоящему.

   — Вместо этого он стал ревнивым…

   — Да. А знаешь, в чем причина ревности?

   Маленький Будда покачал головой.

   — Ревность появляется, если слишком много думать о будущем. Человек начинает ждать чего-то плохого, хотя узнать, что на самом деле произойдет, невозможно. В конце концов он становится нервным, держится за эти тревожные мысли. Я знаю хорошую историю на эту тему. Хочешь послушать?

   Маленький Будда охотно кивнул — он уже довольно давно не слышал новых историй. Друзья на некоторое время оставили сорняки в покое, сели на большой камень у грядки, и садовник начал свой рассказ.

   

    Однажды учитель и ученик возвращались к себе в храм после паломничества. Примерно в полдень они подошли к реке — им нужно было через нее перебраться. На берегу стояла старушка. Она отчаянно пыталась придумать, как попасть на другую сторону: моста рядом не было, и она боялась, что сильное течение собьет ее с ног. Учитель не раздумывая предложил помочь. Женщина с благодарностью согласилась. Он перенес ее через реку на спине, поставил на землю, и они пошли каждый своей дорогой. Ученик шел позади и с ужасом смотрел на учителя: религия строго запрещает монахам дотрагиваться до женщин! Всю дорогу к храму он думал об этом грехе. Как учитель осмелился перенести ее на собственной спине? Конечно, Бог его за это покарает, но что, если будет наказан и ученик? В конце концов, он ведь не сделал все возможное, чтобы помешать учителю совершить этот позорный поступок. До самого вечера его мучили мысли о том, что же с ними теперь будет.

    Храм уже показался на горизонте, когда ученик понял, что больше не вытерпит, и поведал учителю о своих страхах:

    — Как вы могли перенести ту женщину через реку? Вы же прекрасно знаете, что нам даже прикасаться к ним нельзя!

    Но учитель лишь спокойно шел вперед. Наконец он заметил, что ученика не оставляют тревожные мысли, и прервал молчание:

    — Ты прав. Я дотронулся до женщины и перенес ее через реку, хотя нам не следует к ним прикасаться. Но я сразу же поставил ее на землю и ушел, а ты с тех пор так и несешь ее в своих мыслях.

   

   * * *

   Как и в прошлый раз, Маленький Будда остался у садовника на несколько недель. Днем он помогал ему работать в саду. Они сажали новые семена и саженцы, поливали газоны и кусты, пололи грядки, убирая постоянно лезущие сорняки, вскапывали землю. Он очень любил это дело, ведь сад — одно из лучших мест, чтобы наслаждаться весной. Повсюду растут яркие цветы, на деревьях появляются свежие листья, в лучах солнца пляшет бесчисленное множество насекомых. Все в движении, повсюду видна вечно меняющаяся жизнь. Маленький Будда думал, что таким людям, как хозяин замка, было бы очень полезно проводить больше времени в саду. Там они своими глазами смогут увидеть непостоянство всего сущего и поймут, что держаться за вещи нет никакого смысла. Вместо того чтобы со страхом смотреть в будущее, они научились бы всем сердцем принимать настоящее.

   По вечерам друзья подолгу сидели у камина, пили чай из свежих трав и философствовали, а иногда вместе погружались в медитацию, сливаясь с окружавшей их глубокой тишиной. Неудивительно, что Маленький Будда совершенно позабыл о времени и не замечал, как плывут дни.

   Садовник очень любил рассказывать о горных вершинах. Маленький Будда еще никогда не был в горах, и поэтому мысль о том, чтобы покинуть сад и продолжить путь, начала его привлекать. Наконец, почти через месяц, решение созрело. Маленький Будда пойдет на север — туда, где пики касаются небес.

   * * *

   В последний вечер садовник разжег у хижины небольшой костер. Маленький Будда уже многое рассказал о своих странствиях и в ту ночь говорил в основном о тех, кого встретил в пути: о грустном человеке, который пришел к нему под дерево, о тоскующем почтальоне, о жене лесоруба и, конечно, о ревнивом хозяине замка.

   — Все они говорили о любви, но ни один из них не был счастлив по-настоящему. Может, им было бы лучше поискать счастье где-нибудь еще? Я согласен, обрести любовь важно. Но обязательно ли любить кого-то конкретного?

   — Я понимаю, что ты имеешь в виду, — ответил садовник. — Ты прав. Любовь не ограничивается одним человеком. Но мне кажется, этим людям недостает чего-то другого — это связано с любовью, но это нельзя сравнить с той любовью, которую испытываешь к другу, к животному или к цветку.

   Маленький Будда с любопытством посмотрел на садовника. Что же это может быть?

   — Это жажда влюбленности.

   Какое-то время был слышен лишь треск костра.

   — Все начинается, когда впервые попробуешь этот сладкий плод. Если ты по-настоящему любил, тебе всегда будет хотеться еще раз пережить это удивительное ощущение.

   Садовник заметил, что Маленький Будда не вполне его понимает.

   — А ты? Ты когда-нибудь был влюблен?

   — Наверное, нет, — ответил Маленький Будда, покачав головой.

   — Правда? И у тебя в животе не порхали бабочки?

   — Бабочки? В животе? — смутился гость.

   — Да, есть такое выражение. Это чувство сложно описать. Тебя переполняет счастье, тебе хочется обнять весь мир. Все вокруг кажется чудесным — влюбленные как будто сливаются в единое целое. Я прекрасно понимаю, почему тем, кто хоть раз был влюблен, так этого не хватает.

   — А как это происходит? Как человек влюбляется?

   — К сожалению, это не так просто. Точнее говоря, влюбиться, может быть, и не сложно, но это не сознательное решение. Нельзя запланировать влюбленность — она обычно приходит, когда ее совсем не ждешь. В твоей жизни появляется человек, и вдруг ты чувствуешь приятное покалывание — вот тут.

   Садовник показал на область вокруг пупка.

   — Потому-то люди и говорят про бабочек, когда описывают влюбленность: такое ощущение, что сотни бабочек порхают где-то внутри. Поверь мне, это ни с чем не сравнимое чувство, оно поглощает тебя целиком.

   Маленькому Будде становилось все любопытнее: ему очень захотелось испытать это неизвестное ощущение самому.

   — У тебя было такое? Ты переживал влюбленность? — спросил он друга.

   — Да, — ответил тот. — И надеюсь когда-нибудь влюбиться снова.

   — А что случилось в прошлый раз? Бабочки улетели?

   Садовник невольно рассмеялся.

   — Да, можно выразиться и так. Знаешь, это настолько сильное чувство, что удержать его почти невозможно, да и не нужно. Как и все остальное в жизни, любовь непрерывно меняется. Если повезет, некоторые бабочки останутся в тебе и однажды их снова станет больше. Но иногда они улетают насовсем.

   — Жаль, — сказал Маленький Будда. — Но они ведь наверняка летят куда-то еще?

   — Да. Так и происходит. И если отпустить старых бабочек, с большой вероятностью у тебя в животе в конце концов появятся новые.

   Они улыбнулись друг другу и еще немного посидели у костра в тишине. Когда пришло время идти спать, садовник повернулся к Маленькому Будде и сказал:

   — У любви много разных лиц. Влюбленность — лишь одно из них. Если ты спросишь меня, самым главным я назову терпение, потому что…

   Он на секунду замолчал, а потом закончил мысль:

   — …потому что терпение — это любовь ко времени.
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Давай и мы вместе порассуждаем перед следующей главой.

   

    1. Садовник объясняет ревность хозяина замка его страхом и стремлением к безопасности. Напиши сначала примеры слов и поступков, которые можно сказать и совершить из любви, а потом — наоборот, из страха потерять отношения. Например, хозяин замка из любви мог бы доверять жене, ценить то, что ей важно. А из страха он не разрешал жене видеться со знакомыми. Что еще могут делать люди из страха потерять любимого? Как они могли бы поступать из любви?

    ПОСТУПКИ, СОВЕРШЕННЫЕ ИЗ ЛЮБВИ

    ПОСТУПКИ, СОВЕРШЕННЫЕ ИЗ СТРАХА

    2. Носить неприятную мысль внутри бывает тяжелее, чем если бы это был материальный предмет. Представь, что ты целый день носишь в руках тяжелый камень и не можешь от него избавиться. Опиши, как бы прошел твой день? Было бы для тебя облегчением в конце концов выбросить этот камень?

    3. Напоследок садовник сказал, что у любви много лиц. Наша любовь к разным людям, домашним животным и вещам отличается. Вспомни и запиши всех и всё, что ты любишь. Обрати внимание, какие эмоции и ощущения появились у тебя от воспоминаний о них.
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    Глава 6. Усердная ткачиха
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На следующее утро друзья попрощались. Маленький Будда крепко обнял садовника и отправился в путь — на этот раз на север. До гор идти было несколько дней, поэтому путешествие предстояло большое.

   Первые часы он шел по той дороге, которая привела его к замку. Сначала она петляла среди холмов рядом с большим лесом, но примерно в полдень все это осталось позади и начались широкие поля. Когда стемнело, Маленький Будда стал искать дом или хотя бы дерево, но ничего такого вокруг не было. Выбора не оставалось: пришлось достать плед и поудобнее расположиться в поле.

   Ночь выдалась холодной и ясной. Маленький Будда восхищенно глядел на сияющие звезды. «А что, если где-то там, наверху, тоже живут люди?» — размышлял он. Найти ответ на этот вопрос было невозможно, но кто знает, может быть, на какой-нибудь далекой звезде лежал в поле другой Маленький Будда и спрашивал себя о том же…

   Когда рано утром он проснулся, подняться на ноги оказалось не так просто. Спина как будто закоченела! Земля стала гораздо тверже и холоднее — там, где росло дерево Бодхи, даже зимой не было таких заморозков. Путешественник как следует потянулся и встряхнулся, но боль не прошла. Он попытался не обращать внимания на неприятное чувство, но и это у него не получилось. Спина перестала болеть лишь после нескольких часов ходьбы — да и то лишь потому, что одна боль сменилась другой: теперь начали ныть изнуренные дорогой ноги. В животе тоже урчало. Маленький Будда оглядывался по сторонам в надежде, что его подвезет какая-нибудь телега, но вокруг никого не было. В такие моменты ему совсем не нравилось странствовать, но, несмотря на боль и голод, он продолжал идти вперед.

   Шаг за шагом приближаясь к горам, он думал об истории, которую рассказал ему садовник. «Не держись, просто отпусти…» Вместо того, чтобы жалеть себя, он постарался отпустить мысли в свободный полет — насколько это было возможно — и смириться со страданиями. Заставить их исчезнуть было нельзя, зато можно как минимум перестать на них зацикливаться. И действительно, больные ноги и урчащий живот медленно, но верно стали все меньше его тревожить. Проблемы не ушли, но рядом с болью и голодом появилось теперь место для других чувств и мыслей, и мучения оказались не такими сильными.

   * * *

   Почти на закате Маленький Будда добрался до колодца и решил утолить жажду. Рядом с колодцем стоял указатель. До ближайшей деревни оставалось еще десять километров — засветло туда точно не успеть. В растерянности он огляделся вокруг и заметил неподалеку старый дом. Может быть, получится переночевать там? Эта мысль ободрила его. Он подошел к дому и постучался в старую деревянную дверь. Тишина. Он снова постучал — на этот раз немного сильнее. Опять ничего. Тогда он попробовал в третий раз и заколотил в дверь кулаками. Внезапно она заскрипела и — не успел он оглянуться — с треском и грохотом рухнула на землю вместе с петлями. Маленький Будда остолбенел — у него едва не остановилось сердце! Придя в себя, он осторожно шагнул в опустевший дверной проем и вошел в дом. Везде было полно пыли. Кроме нескольких пауков, в этих заброшенных руинах, видимо, никто не жил.

   Снаружи к тому времени совсем стемнело, и Маленький Будда решил провести ночь в этом обветшалом жилище. Он втащил упавшую дверь в одну из комнат, сдул пыль, постелил на импровизированную кровать свой плед и вскоре уснул от усталости.

   * * *

   На следующее утро Маленький Будда проснулся с первыми солнечными лучами и сразу же решил идти дальше. Но только он начал вставать, как раздался протяжный треск. Он замер, но было слишком поздно.

   «Ах ты!..»

   Маленький Будда посмотрел на себя. Одежда разорвалась до самого пупка! Старая ткань зацепилась за гвоздь на сломанной двери, а он в спешке потянул и разорвал ее. Маленький Будда связал лохмотья в нескольких местах, но понятно было, что продолжать путешествие в таком виде нельзя. Что же делать? Он стоял и раздумывал, как быть дальше, и тут вспомнил указатель, который видел прошлым вечером. Неподалеку вроде бы есть деревня? Конечно, там он найдет себе новую одежду.

   * * *

   Через два часа Маленький Будда добрался до деревушки. К тому времени он настолько проголодался, что прежде всего решил найти что-нибудь съестное. Ему повезло: вскоре он встретил щедрого владельца таверны, и тот угостил его вкусным завтраком. В обмен на еду Маленький Будда предложил убраться на кухне, но человек только покачал головой и усмехнулся.

   — Искренне рад помочь юному путешественнику.

   Маленький Будда благодарно улыбнулся в ответ.

   — А вы случайно не знаете, где мне взять новую одежду? Старая совсем порвалась.

   — Знаю. В деревне есть несколько лавок, — хозяин немного поколебался. — Но если хочешь получить по-настоящему особенную одежду, советую тебе зайти к усердной ткачихе. Она делает самые красивые, мягкие и удобные ткани, какие только можно себе представить.

   Маленький Будда с радостью принял совет и разузнал у мужчины, где ее искать.

   * * *

   Через двадцать минут он был на месте. Ткацкая мастерская находилась на окраине деревни. Это была большая комната, которая целиком просматривалась с улицы. На высоких стеллажах лежало множество видов пряжи, стены были увешаны мотками шерсти, а в углах расположились рулоны уже готовых тканей. Но прежде всего Маленькому Будде бросилось в глаза то, сколько разных цветов было в комнате. Это пробудило в нем очень теплое чувство.

   Ткачиха сидела у станка и работала. Чтобы соединять между собой разные нити, нужна большая сосредоточенность, но тем не менее она излучала спокойствие.

   — Здравствуйте, — поприветствовал ее Маленький Будда.

   — Здравствуй, — ответила ткачиха. — Чем я могу тебе помочь?

   — Мне нужна новая одежда.

   Он показал на завязанные узлом лохмотья.

   — Тогда ты по адресу! И какой же фасон тебе нравится?

   — Такой же, как этот.

   — Оранжевого цвета?

   — Да, но материал может быть и получше. Я слышал, вы делаете особенно мягкие ткани.

   — Стараюсь как могу, — сказала женщина со скромной улыбкой. — К какому сроку тебе нужен заказ?

   — Как можно скорее. В старой одежде я долго не прохожу — скоро она совсем порвется.

   — Ну, несколько дней тебе все же придется подождать. У меня сейчас довольно много работы.

   Она немного помолчала.

   — Послезавтра, ладно?

   Маленький Будда задумался. Он собирался продолжить путь в тот же день, но понимал, что у ткачихи есть и другие клиенты, а сделать прекрасную ткань так быстро невозможно. Конечно, он найдет себе место и подождет несколько дней.

   — Да, можно и послезавтра. Но есть еще один момент… У меня совсем нет денег.

   — А время у тебя есть? — поинтересовалась ткачиха.

   — Время есть. Предостаточно.

   — Хорошо. Что скажешь, если в качестве оплаты за одеяние ты будешь помогать мне пару дней?

   — Это было бы замечательно! — радостно ответил Маленький Будда.

   Женщина поднялась из-за станка, подошла к нему и пожала руку.

   — В таком случае договорились!

   Она вернулась к работе, а Маленький Будда начал приводить в порядок полки и раскладывать пряжу. Время от времени он поворачивался к женщине и смотрел, как она работает. Она казалась очень довольной своим делом.

   — Почему вы выбрали эту профессию? — спросил он.

   — Потому что меня всегда, с самого раннего детства, восхищали ткани и краски. Когда я стала постарше, то устроилась подмастерьем к ткачихе и с того дня влюбилась в это дело окончательно.

   — Сложно ли сделать красивую ткань?

   — Несложно, но надо довольно много знать — например, как устроен ткацкий станок, как создать новый узор. Иногда работа бывает довольно тяжелой. Я часто сижу здесь с раннего утра до позднего вечера и могу позволить себе всего один выходной в неделю — иначе я не поспею с заказами.

   Женщина встала, чтобы сменить одну из катушек. Вдев новую нить, она продолжила рассказ, не отрывая взгляда от рук и медленно растущей ткани.

   — Но я очень люблю свое ремесло! Конечно, бывает нелегко, и иногда я буквально схожу с ума, работая над очень сложным узором, но в целом играть с цветами и всевозможными тканями — невероятное удовольствие. И знаешь что?
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Маленький Будда посмотрел на нее в ожидании.

   — Ткачество даже рождает музыку! Благодаря нежному непрерывному ритму деревянного станка мои мысли текут свободнее. Для меня это как медитация.

   Маленький Будда невольно улыбнулся. Методов медитации и правда очень много. В конце концов, самое главное — это всецело сосредоточиться на текущем моменте.

   Весь день к ткачихе приходили с новыми заказами и просьбами, но ранним вечером появился человек, который, видимо, интересовался совсем не тканями. Он подарил женщине большой букет цветов, и они некоторое время болтали, смеялись и смотрели друг на друга горящими глазами.

   — Это ваш муж? — спросил Маленький Будда, когда мужчина ушел.

   — Нет.

   — Так почему же он принес вам цветы?

   — Потому что он хочет стать моим мужем, — ответила она коротко.

   В голове у Маленького Будды уже родился следующий вопрос, но не успел он его задать, как мастерица сменила тему.

   — Где ты собираешься ночевать?

   Маленький Будда пожал плечами.

   — Если хочешь, можешь остаться на ночь здесь.

   — Спасибо! Это очень любезно с вашей стороны.

   Они еще немного поработали в тишине. Когда в деревне погасли последние огни, ткачиха пожелала доброй ночи, взяла цветы и отправилась домой, а Маленький Будда остался один. Готовя себе постель, он размышлял о сегодняшнем госте. Женщина почему-то не хотела разговаривать на эту тему, хотя, может быть, он просто лезет не в свое дело? Маленький Будда лег, уставший после долгого дня, и вскоре заснул посреди разноцветных мотков шерсти.

   * * *

   Солнце еще не взошло, а усердная ткачиха уже сидела за своим станком и натягивала нити. Маленький Будда тоже проснулся рано, но, прежде чем взяться за работу, выпил чашку чаю. К тому времени он уже закончил убираться на полках, и теперь нужно было намотать на пустые катушки новую пряжу.

   В полдень они сделали перерыв, чтобы поесть и отдохнуть, а затем снова взялись за дело. Она ткала, он наматывал, и за работой время летело незаметно.

   * * *

   Когда солнце было уже так низко, что его лучи попадали прямо в комнату, в мастерской снова появился мужчина с цветами. Маленький Будда с недоумением посмотрел на него: это был другой человек, не тот, что вчера. Женщина, однако, говорила со своим гостем так же долго, и глядели они друг на друга такими же горящими глазами. Маленькому Будде не терпелось разгадать эту загадку, но пришлось подождать больше получаса, прежде чем он остался с ткачихой наедине.

   — Вам каждый день приносят цветы разные люди?

   — Нет, не каждый день. И только эти двое.

   — Сегодняшний мужчина тоже хочет на вас жениться?

   — Думаю, что да.

   Ткачиха сконфуженно улыбнулась.

   — Но разве можно иметь двух мужей?

   — Нет. Конечно нет.

   Маленький Будда на мгновение задумался.

   — А если бы это разрешалось, вы бы хотели выйти замуж за обоих?

   — Сложно сказать. Вряд ли мне бы хватило на них времени!

   Они рассмеялись.

   — А если серьезно, ситуация не из легких. Я познакомилась с ними примерно в одно и то же время, и…

   Она не знала, стоит ли говорить правду, но Маленький Будда уже все понял.

   — …и вы влюбились в обоих сразу, правда?

   — Совершенно верно. И они в меня тоже влюбились. Потому-то они и носят мне цветы и подарки.

   Маленькому Будде вспомнилась жена лесоруба. Иногда в жизни все распределено совсем не так, как надо: одной дарят цветы сразу двое мужчин, а другая вообще не видит цветов.

   — Знаешь, — продолжила ткачиха, — я не специально в них влюбилась. Просто так получилось.

   — Может быть, одного из них вы все же любите больше, чем другого?

   — Это я и пытаюсь понять, но никак не могу определиться. Да, и ни в коем случае никому об этом не рассказывай! Если люди узнают, в деревне будет большой скандал.

   — Само собой. Я ничего не скажу.

   Да и кому бы он рассказал? Он был здесь только проездом.

   — А ваши поклонники? Они знают друг о друге?

   — О нет!

   Женщина энергично покачала головой.

   — Что же произойдет, если однажды они придут с цветами в одно и то же время?

   — Это будет катастрофа! Не хочу даже думать об этом.

   Хотя Маленький Будда видел, что ситуация странная, он не понимал, почему для ткачихи это настолько сложная тема.

   — А почему, собственно, случится скандал, если другие об этом узнают? В конце концов, вы же не виноваты, что в них влюбились.

   — Все верно, но это никому не интересно. Влюбляться можно только в одного человека — так всегда было и, наверное, всегда так будет. Но иногда я задумываюсь: почему обязательно нужно ограничивать любовь? Разве любовь не может быть такой большой, чтобы делиться ею сразу с несколькими людьми? Если я испытываю чувства к двум мужчинам, что же в этом плохого?

   Маленький Будда не считал, что в этом есть что-то плохое, но все же спросил себя, что подумали бы мужчины. Захотели бы они делить жену с кем-то еще?

   — А как бы вы чувствовали себя на их месте? Допустим, вы влюбились в человека, а он любит не только вас, но и другую женщину?

   — Это очень хороший вопрос. Даже не знаю… Я никогда не была в такой ситуации, и, честно говоря, мне сложно сказать.

   — Может, стоит попробовать поговорить с ними о ваших чувствах?

   — Да, я думала об этом. Но я очень боюсь, что они рассердятся и в итоге я потеряю обоих. Я правда не знаю, как мне быть.

   Некоторое время они в тишине занимались своими делами. Когда ткачиха уже собиралась идти домой, Маленький Будда затронул эту тему еще раз.

   — Если вам хочется завести семью и детей, то рано или поздно все равно придется выбирать. Но если вы не торопитесь и не можете сразу определиться — просто подождите. Время обычно решает все проблемы.

   — Да, ты прав. Может быть, я просто пока не готова к браку или, возможно, ни тот ни другой мне не подходят. Кто знает, вдруг я встречу третьего…
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Продолжим путешествие вместе с Маленьким Буддой. И сегодня нам снова есть чему научиться.

   
    1. Напиши список всего, что тебя увлекает. Это может быть хобби, обучение чему-то новому, то, как ты проводишь свободное время, или то, что тебе хотелось бы делать. Что занимает тебя так же, как и ткачиху в этой главе?

    2. Помнишь, как в начале главы Маленький Будда отпустил свое беспокойство о ноющей боли? Это здорово ему помогло, правда?

    Чтобы потренировать в себе такой навык, можно замечать и называть происходящее с тобой. Отметь сейчас про себя ощущения внутри и снаружи тела, его положение, эмоции, которые ты испытываешь, и мысли, к которым возвращаешься. Беспокойство возникает, когда мы фокусируемся только на чем-то одном. А если замечать все состояние целиком, то получится рассеять свое внимание, как это сделал главный герой.

    3. Как ты думаешь, можно ли одинаково любить разных людей? Вспомни двух людей, которых ты любишь, — неважно, родственников, друзей или возлюбленных. Напиши не меньше пяти пунктов, чем отличаются твои чувства к ним: эмоциями, глубиной или продолжительностью переживаний, ощущениями внутри во время общения, тем, как вы проводите время вместе, или чем-нибудь еще.
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    Глава 7. Благодарная мать
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Незадолго до полудня усердная ткачиха наконец закончила работу и вручила Маленькому Будде новое одеяние. Переодевшись, он пришел в восторг: оно оказалось именно таким, как было обещано.

   «Честное слово, такой красивой и удобной одежды я не носил никогда в жизни!»

   Он несколько раз поблагодарил мастерицу, не переставая гладить чудесную ткань. В такой прекрасной одежде его странствия станут теперь еще приятнее!

   Пришло время прощаться. Ткачиха дала Маленькому Будде в дорогу немного хлеба и фруктов. Они надеялись, что когда-нибудь встретятся вновь, но наверняка этого не знали. Многих людей, которых вы встретите на жизненном пути, вы больше никогда не увидите, поэтому важно ценить эти неповторимые встречи и как можно больше наслаждаться проведенными вместе минутами, особенно если человек вам нравится.

   Маленький Будда вышел из села и направился на север, облачившись в новое одеяние. Ландшафт все еще был равнинный, но на горизонте уже появились холмы. Он предвкушал момент, когда впервые увидит знаменитые заснеженные вершины.

   Примерно через час вдали показалась женщина. Она медленно брела в том же направлении, что и он, и несла что-то на спине — издалека было не разобрать, что именно. Когда путешественник догнал ее, тайна раскрылась: в тонком платке лежал младенец. Девочке было всего несколько месяцев от роду, и она крепко спала.

   — Добрый день! — шепотом произнес Маленький Будда.

   Женщина дружелюбно ему улыбнулась, но ничего не ответила.

   — Куда вы идете?

   — Домой.

   — Это далеко отсюда?

   — Примерно два часа.

   — А откуда вы держите путь?

   — Из деревни. Я была у врача: моя дочка заболела.

   — Очень печально это слышать. Что с ней случилось?

   — У нее жар. Она не спала две ночи, и я начала очень беспокоиться, но врач считает, что ничего серьезного нет. Он дал мне немного трав и сказал, что она скоро поправится.

   — Это наверняка стало большим облегчением.

   — Да, конечно. Можно было бы и не ходить так далеко, но я ничуть об этом не жалею. Болезнь вполне могла оказаться тяжелой, а там, где мы живем, врачей нет.

   Они пошли рядом в тишине. Маленький Будда никуда не торопился и решил проводить женщину до дома.

   — А ты? Откуда ты идешь и куда направляешься? — поинтересовалась она.

   — Последние несколько дней я жил в деревне у ткачихи, а до этого гостил несколько недель у друга в саду замка — это в паре дней пешком на юг. Мой дом — под большим деревом Бодхи, а теперь я иду в горы.

   — Да, ты проделал большой путь! А почему ты отправился путешествовать?

   — Из любопытства. Мне нравится открывать новые места, знакомиться с новыми людьми. Кроме того, некоторое время назад мне задали вопрос о любви. Я почти ничего об этом не знаю и поэтому решил отправиться в путь и узнать больше.

   — И что же ты успел выяснить?

   — Что истинную любовь найти не так легко, а когда нашел — нельзя ею владеть. Еще я знаю теперь, что от любви в животе могут появиться бабочки. К сожалению, у меня самого их пока не было, но я надеюсь, что когда-нибудь испытаю это чувство.

   — Ты хочешь влюбиться?

   — Да.

   — А разве тебе это разрешается?

   — Почему нет?

   — Потому что ты будда, а буддам нельзя быть с женщинами, разве не так?

   — Кто вам такое сказал? — с изумлением и ноткой возмущения возразил он. — Я такой же человек, как и любой другой. Почему это мне запрещено влюбляться?

   Женщина только пожала плечами, а потом остановилась и посмотрела на дочь. Глаза ребенка были закрыты, она мирно посапывала. Мать с большой осторожностью дотронулась до крохотного лба и обрадовалась. Жар прошел.

   * * *

   Они пошли дальше. Маленький Будда попытался представить себе, каково это — иметь собственного ребенка. Он никогда не думал о детях — до недавних пор он не думал даже о романтических отношениях.
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— Кого вы любите больше — дочь или мужа?

   — Это нельзя сравнивать. Я люблю обоих, но очень по-разному.

   — А чем любовь, которую вы испытываете к ребенку, отличается от любви к мужу?

   Женщина на секунду задумалась.

   — Боюсь, что любовь к мужу может пройти. Я надеюсь, что всегда буду его любить, но уверенности в этом у меня нет. А дочь я буду любить всегда, что бы ни случилось, и ей я тоже нужна гораздо больше, чем мужу. Например, сегодня у меня, откровенно говоря, не было времени на целый день отлучиться: у нас небольшая ферма и всегда полно работы. Однако здоровье дочери для меня гораздо важнее, чем порядок в доме и довольный муж. Я хочу, чтобы у нее все было благополучно, и на все пойду ради нее.

   Женщина опять повернулась к девочке.

   — Я должна защищать это хрупкое сокровище. Ради нее я готова даже умереть!

   — Правда?

   — Да. Знаешь, нет ничего хуже, чем видеть страдания собственного ребенка. Она часть меня самой. Когда она плачет, я тоже плачу. Когда смеется — смеюсь и я.

   — И вы никогда на нее не сердитесь?

   — Сержусь, конечно. Но даже в такие моменты я ее все равно люблю. И когда она плачет всю ночь напролет, не давая мне спать, мои глубокие чувства к ней не меняются. В такие моменты я как будто люблю ее вопреки себе. Это безусловная любовь, я никогда не испытывала такого чувства ни к кому другому.

   Она замолчала, а потом продолжила:

   — Сложно понять, пока сам этого не переживешь. Это необыкновенное чувство, его нельзя выразить словами. Чистая, безусловная любовь, без тени сомнения! Честно говоря, я не знаю, можно ли безусловно любить партнера. От мужа ожидаешь определенных вещей: как он должен относиться ко мне и другим людям, что он должен говорить и делать, а главное, что он должен чувствовать. А по отношению к дочери у меня нет никаких ожиданий, но даже если бы они были, а она им не соответствовала, то я бы любила ее ничуть не меньше.

   Маленький Будда почти завидовал: он никогда еще не слышал, чтобы кто-то так красиво говорил о любви.

   — Я знаю, что мой ребенок мне не принадлежит, — продолжила женщина, — потому что человеком нельзя владеть. Но мне все равно кажется, что я получила драгоценный дар, и я бесконечно за это благодарна.

   * * *

   Ландшафт становился все более холмистым, но высоких гор по-прежнему не было видно. Когда они подходили к ферме, уже совсем стемнело, и женщина пригласила Маленького Будду переночевать у нее. Он с радостью принял предложение и еще раз изумился, как много добрых и щедрых людей встречается ему на пути.

   У самого дома женщина сказала:

   — Когда-нибудь дочь вырастет и, наверное, покинет меня: дети почти всегда покидают родительский дом и начинают жить самостоятельно. А потом — хотя я не хочу об этом думать — кто-то из нас умрет, и наши пути разойдутся навсегда. Но все равно благодаря рождению дочери я познала нечто очень ценное: нужно любить жизнь и ценить каждое ее мгновение!

   Маленький Будда знал об этом давно, но был рад еще раз услышать эту мысль.
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После этой встречи всем нам есть о чем задуматься.

   

    1. Наш герой сказал, что приятная одежда улучшит его путешествие. Попробуй и ты сегодня сделать свои повседневные дела приятнее. Выбери самую комфортную одежду или организуй все, что лежит на твоем столе, так, чтобы было красиво и удобно. Можно помочь с сервировкой стола, чтобы ужин выглядел как в ресторане. Или у тебя появились свои идеи?

    2. Вспомни и опиши здесь примеры поступков, совершенных из безусловной любви, которые ты знаешь. Это могут быть случаи из жизни или из книг, фильмов, песен.

    3. Подумай, за что ты чувствуешь благодарность жизни, и запиши не меньше пяти пунктов.
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    Глава 8. Немой пчеловод
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Всю ночь лил дождь. Тяжелые капли падали на землю — весна будто решила как следует очистить воздух. Но ранним утром, когда Маленький Будда возобновил свое путешествие, тучи рассеялись, и все вокруг было ясным и безмятежным. Он бодро шагал по долине мимо бесконечных абрикосовых деревьев в цвету — иногда казалось, что вся земля покрыта розовым ковром. Воздух наполняли чудесные сладкие ароматы, птицы радостно пели, узкая дорожка бежала вперед, и идти по ней было очень легко.

   Вскоре долина кончилась, и Маленький Будда начал взбираться на небольшой холм. Когда он добрался до вершины, у него захватило дух, и совсем не из-за тяжелого восхождения. Прямо перед ним простиралась мощная горная гряда — та самая, о которой рассказывал садовник. До заснеженных пиков было еще далеко, но даже сейчас они выглядели намного больше, чем Маленький Будда рисовал в своем воображении. Они величественно, по-царски парили в темно-синем небе!

   Маленький Будда остановился и некоторое время с восхищением глядел на небывалую панораму. Насладившись видом, он продолжил путешествие — в конце концов, ему хотелось познакомиться с горами вблизи.

   Чудо природы, поднимающееся перед глазами, как будто притягивало его. Он шел не останавливаясь и только ближе к сумеркам, заметив небольшую пещеру у дороги, решил сделать привал, переночевать и отдохнуть перед грядущим днем. После короткой медитации он уснул — утомленный, но с улыбкой на лице.

   * * *

   На следующее утро, едва взошло солнце, Маленький Будда уже был в пути. Хотя он медленно приближался к гигантским вершинам, они всё еще казались далекими.

   Вскоре он хорошо понял, что такое идти в гору. Дорога бежала либо вверх, либо вниз. За каждым крутым подъемом его ждала награда — захватывающий вид и легкий спуск, и сразу же после этого следовал новый подъем. «Эх, еще одна гора! — вздыхал он. — Они когда-нибудь закончатся?» Путешествие так и продолжалось: вверх, потом вниз в долину и снова вверх.

   Днем раньше Маленький Будда шел без остановок, а теперь приходилось регулярно делать передышки. Это была самая трудная часть пути, но при этом одна из самых прекрасных. Он пил кристально чистую воду из ручьев, дышал свежим горным воздухом и, благодаря интенсивному движению, чувствовал жизнь, как почти никогда раньше. Он видел диких козлов, огромных бабочек и даже несколько орлов, которые мирно парили между вершинами. Удивительный горный ландшафт при этом непрерывно менялся: чем выше он забирался, тем внушительнее становились пейзажи. Если бы кто-то попросил его описать то, что видят его глаза, ему не хватило бы слов.

   * * *

   Вскоре после обеда Маленький Будда достиг горной равнины. Рядом с большим полем, усеянным цветами, было несколько пней пробкового дуба. На один из них он присел, чтобы дать ногам заслуженный отдых, а глазам — возможность свободно насладиться видами.

   Отдышавшись, он вдруг услышал тихое, но непрерывное жужжание. Он огляделся вокруг, но не смог понять, откуда исходит необычный звук. Тут он заметил, что над одним из пней летают какие-то черные точки. Он встал и пошел было в ту сторону, чтобы присмотреться, но остановился как вкопанный: в пне жил пчелиный рой! Вокруг жужжало и суетилось бесчисленное множество тружениц. Маленький Будда осторожно сделал несколько шагов назад, но уперся во что-то. Он быстро обернулся и увидел перед собой рослого человека с длинными седыми волосами.

   — Я не слышал, как вы подошли, — сказал Маленький Будда, немного испугавшись.

   Мужчина улыбнулся.

   — Вы живете здесь, в горах? — продолжил Маленький Будда.

   Мужчина кивнул.

   — И чем вы занимаетесь?

   Не сказав ни слова, незнакомец кивнул на пчел.

   — Я вижу, вы пчеловод.

   Человек снова кивнул. Маленький Будда смутился: он не привык, что ему отвечают без слов.

   — Вы не можете говорить?

   Пчеловод покачал головой, а потом жестом указал на уши и кивнул.

   — Вы не можете говорить, но можете слышать?

   Так оно и было. Пчеловод оказался немым, но не глухим, поэтому Маленький Будда стал задавать ему вопросы, на которые можно было ответить, кивая или качая головой.

   — Все ваши пчелы живут в одном пне?

   Пчеловод отрицательно покачал головой и показал на остальные пни.

   — То есть пчелы живут даже в том пне, на который я сел?

   «Конечно», — кивком и улыбкой показал пчеловод.

   — Почему же я их не заметил?

   Мужчина показал на поле.

   — А, они собирают нектар!

   Еще один кивок. Поле было похоже на море цветов — для пчел это, наверное, настоящий рай. Маленький Будда отметил про себя, что, как только он вернется к своему дереву Бодхи, надо будет посадить там как можно больше цветов. Чем больше цветов — тем довольнее пчелы, а Маленький Будда любил радовать других: неважно, людей или пчел. В конце концов, каждое существо имеет право быть счастливым.

   — А сколько пчел живет в каждом пне? — спросил он. — Сотня?

   Пчеловод нахмурил брови и покачал головой.

   — Тысяча?

   Тот опять покачал головой.

   — Больше тысячи? Десять тысяч?

   Оказалось, что в каждом пне даже больше, чем десять тысяч пчел! Маленького Будду это очень впечатлило, и некоторое время он молчал.

   — Пчелы опасные?

   Человек пожал плечами.

   — Это значит «да» или «нет»?

   Тот пожал плечами еще раз. Может быть, он сам не знает? Нет, это невозможно, ведь он проводит с пчелами столько времени!

   — Они вас никогда не жалят?

   Немой поднял руку и жестом велел Маленькому Будде подождать. Потом он подошел к одному из ульев, сделал сердитое лицо и потряс рукой, как будто его ужалили.

   — А, я понимаю! — сказал Маленький Будда. — Когда ты сердишься или нервничаешь, пчелы тебя атакуют.

   Пчеловод кивнул. Потом он снова подошел к пню — на этот раз с доброй улыбкой, — встал на колено и осторожно протянул руку. Одна из пчел села прямо на него, затем другая. Вскоре вся рука была покрыта черно-желтыми насекомыми. Маленький Будда глядел на него, раскрыв рот, — он тоже как будто потерял дар речи. Прямо у него на глазах человек показывал, что бывает, если не бояться, а встречать жизнь с доверием и любовью.
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* * *

   Через некоторое время пчеловод осторожно смахнул пчел с руки, встал и достал из корзины, стоящей на краю дороги, серебристый кувшин. Сняв крышку, он подул в него несколько раз. Вскоре из кувшина начал подниматься дым. Пчеловод вернулся к пню и осторожно направил дым в крохотные отверстия у основания. Потом он снял доску, которая закрывала пень сверху, и тоже немного его окурил. Поставив кувшин на землю, он засунул руку прямо в улей. Маленький Будда зажмурился: он совсем не был уверен, что это хорошо закончится. Но пчеловод знал, что делает. Через несколько секунд он — целый и невредимый — достал из улья соты, с которых стекало темное липкое золото, и снова задвинул отверстие доской. Повернувшись к Маленькому Будде, он вручил ему драгоценное пчелиное сокровище.

   — Его можно есть прямо так?

   Пчеловод кивнул. Маленький Будда окунул палец в липкую массу, с наслаждением его облизал и зажмурился. Во рту происходило что-то невероятное.

   — Я никогда не пробовал такого удивительного меда!

   Проверив другие ульи и убедившись, что все в порядке, пчеловод пригласил Маленького Будду к себе домой. Дорожка вела мимо кедровой рощи, и вскоре они подошли к деревянной хижине, где жили пчеловод и его жена.

   * * *

   Придя домой, пчеловод направился в заднюю комнату, чтобы привести в порядок инструменты, а жена поприветствовала Маленького Будду. Полный воодушевления, он рассказал ей о знакомстве с пчелами. Особенно глубоко его тронул момент, когда жужжащие насекомые полностью покрыли руку пчеловода.

   — У каждой из них есть ядовитое жало, но они при этом были такие мирные! — удивлялся он.

   — Вообще, пчелы от природы мирные создания, — сказала женщина. — Знаешь, они очень чувствительны. Они чувствуют, когда их боятся или хотят обидеть, и наоборот — когда к ним приходят с добрыми намерениями. Пусть они и не понимают, о чем люди говорят, но они умеют воспринимать чувства и реагировать на них.

   Она на минуту замолчала.

   — Мы, люди, тоже способны уловить чужие чувства — даже если и неосознанно. Чтобы понять, нравишься ты кому-то или нет, говорят тебе правду или лгут, любят или ненавидят, не надо слов. Достаточно прислушаться к внутреннему голосу.

   Снова наступила тишина.

   — Хочешь чаю? — предложила хозяйка.

   — Да, с удовольствием.

   Она исчезла на кухне, чтобы вскипятить воды. В этот момент в комнату вошел немой пчеловод. Он вручил Маленькому Будде лист бумаги, исписанный с обеих сторон красивым почерком.

   — Что это? — поинтересовался Маленький Будда. — Рассказ?

   Да, это был рассказ.

   — Вы сами его сочинили?

   Пчеловод ответил своим теплым, спокойным кивком, как будто хотел сказать: «Неважно, кто это написал». И Маленький Будда погрузился в чтение.

   * * *

   
    Давным-давно в далекой стране жила королева с дочерью. Дочь была прекрасна, и у нее было много поклонников. Когда она выросла и пришло время выходить замуж, встал вопрос: как выбрать будущего мужа? У принцессы было на примете три кандидата, но она никак не могла разобраться, кто из них станет лучшим супругом, и обратилась за помощью к маме. Королева приказала мужчинам явиться ко двору и дала им задание: «Принесите моей дочери свежего меда из леса!»

    Наутро поклонники отправились в путь. Первый в тот же день нашел маленький улей и стал медленно, шаг за шагом к нему подбираться. Тут его прямо в нос ужалила пчела. Он перепугался, начал отступать, а потом побежал так, как будто пчелы решили его убить. Во дворец он вернулся с пустыми руками и неутешительными вестями для принцессы.

    Второй тоже заприметил небольшой улей, но он был честолюбив и решил принести принцессе целую бочку меда, поэтому продолжил поиски. Через несколько дней он обнаружил гигантский улей, отважно пошел к нему и тут же был ужален пчелой в лицо. Однако это его не испугало: он очень рассердился и начал наносить удары во всех направлениях. Яростные движения разбудили все пчелиное семейство. Пока он пытался собрать драгоценный мед, все больше и больше пчел вставало на защиту своего дома. Они жалили и жалили его с головы до ног и наконец победили — он сдался и вернулся к принцессе ни с чем. Между нами говоря, ему очень повезло, что он вообще ушел оттуда живым.

    Третий поклонник тоже нашел пчелиный улей — не большой и не маленький. Хотя он приблизился к нему очень осторожно, его, как и других, ужалила пчела. Но он не стал ни убегать, ни в панике нападать на пчел, а просто отошел на несколько метров, сел на поваленное дерево и начал ждать. Он смотрел, как маленькие насекомые живут своей полной забот жизнью, и размышлял о том, как завоевать их доверие. Наконец у него родилась мысль. Он отправился к близлежащему ручью, набрал воды в старый кусок коры и поставил его рядом с ульем. Вскоре пчелы начали летать к воде, чтобы утолить жажду. Человек пробыл рядом с ульем несколько дней: он носил пчелам свежую воду и терпеливо ждал в надежде, что вскоре они перестанут видеть в нем врага. Так и случилось. Через неделю он осторожно подошел к ним снова. На этот раз ни одна пчела не ужалила его — они спокойно занимались своими делами и даже позволили ему взять немного сладкого лакомства. Человек поблагодарил пчел и вернулся во дворец с полной банкой меда.

    Уже через неделю сыграли свадьбу, и с тех пор принцесса и ее избранник жили счастливо.

    Спустя несколько лет принцесса спросила мать, как она догадалась, что просьба сходить за медом поможет выбрать правильного мужа.

    «Любовь похожа на улей, — ответила королева. — Она может ранить, даже убить человека, но она же может стать самым сладким медом, какой только можно себе представить. Если хочешь отведать меда, нельзя быть жадным и красть у пчел все, что у них есть. Нужно хорошо с ними обращаться, уважать их, и нельзя бояться, что тебя ужалят, иначе убежишь после первого же укуса».
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Каким необычным становится путешествие, правда? И как меняется пейзаж вокруг Маленького Будды!

   

    1. Когда в следующий раз будешь на улице, опиши про себя природу и архитектуру вокруг. Обращай внимание на каждую мелочь, как будто ты путешественник, которому после нужно будет в подробностях рассказать об увиденном. Вернувшись домой, напиши о том, что ты увидишь.

    2. Как тебе идея, что важно не только то, что мы говорим, но и то, как мы это говорим? Выбери любую обычную фразу и произнеси ее перед зеркалом с разными эмоциями: с радостью и грустью, со злостью, со страхом, с интересом, с отвращением, с нежностью. Видишь, как меняется твое выражение лица в зависимости от эмоции, хотя слова остаются теми же?

    3. Пчеловод поделился с Маленьким Буддой очень поучительным рассказом о женихах принцессы. Подумай и напиши свои выводы из этой истории о том, как стоит вести себя в отношениях.
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    Глава 9. Волшебное озеро
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Маленькому Будде снова посчастливилось оказаться в нужном месте в нужное время: благодаря встрече с немым пчеловодом он не только познакомился с пчелами, но и нашел место, чтобы провести время в горах.

   И пчеловод, и его жена были ему очень рады. К ним в гости редко кто-то заглядывал. Даже ближайшие друзья почти никогда не бывали здесь — большинство деревень находилось далеко внизу, и взбираться к их хижине было слишком утомительно. Так что супруги старались пользоваться выпавшей возможностью: особого гостя они угощали свежим чаем из садовых трав и хлебом, густо намазанным медом. Маленький Будда никак не мог наесться этим лакомством.

   * * *

   Днем пчеловод брал его с собой на высокогорные поля и показывал, как работать с пчелами. Маленький Будда с огромным удовольствием все подмечал: он всерьез решил завести ульи, когда вернется к своему дереву Бодхи. Единственной помехой было то, что он, как будда, должен стараться избегать привязанности к чему-либо. Дело в том, что желания всегда увеличивают страдания. Если не получаешь то, что хочешь, тебя ждет разочарование, а если получаешь — станешь бояться снова это потерять. Но мед был настолько вкусный, что, может быть, маленькое исключение сделать можно…

   По вечерам они втроем подолгу сидели у огня. Жена пчеловода любила делиться историями о жизни в горах. Она рассказывала о трудностях, постоянной тяжелой работе, одиночестве, долгих зимах, но при этом ей нравились здешнее небесное спокойствие, безграничная свобода и чудесная дикая природа, которая каждый день не переставала ее завораживать.

   * * *

   Маленький Будда всецело наслаждался приятным обществом, но прошло несколько недель — и он почувствовал, что хочет провести время наедине с собой. Однажды вечером он спросил у хозяев, не посоветуют ли они ему хороший маршрут на день. Женщина загадочно улыбнулась и подсказала ему тропинку, которая, по ее словам, ведет в поистине необыкновенное место. Она не стала уточнять, что именно его там ждет, но слова «необыкновенный» было достаточно, чтобы пробудить в Маленьком Будде любопытство. На следующее утро он встал пораньше, положил в сумку немного еды и после восхода солнца отправился в путь.

   Сначала он спокойным шагом шел через лес, но вскоре расслабленная прогулка закончилась: местность становилась все более дикой, тропа все круче, и конца ей видно не было! Тяжело дыша, Маленький Будда с трудом преодолевал метр за метром. То и дело ему приходилось останавливаться, чтобы вытереть пот. Он уже начал подумывать, не послала ли его жена пчеловода на один из гигантских пиков. Конечно, вид оттуда будет чудесный, но сможет ли он туда добраться? В конце концов, он не скалолаз, а просто обычный путешественник.

   Наконец лес кончился, тропа пошла через густые заросли кустарника и острые скалы. Маленький Будда был уже готов сдаться и повернуть назад, но тут уклон стал более пологим, а потом, словно из ниоткуда, перед ним показалось место назначения — огромное горное озеро!

   «Как же здесь красиво!» — воскликнул путешественник, почувствовав прилив радости. Зрелище захватывало дух и сразу же заставило забыть о трудном восхождении.

   Голубая искрящаяся поверхность озера была такой гладкой, что пики гор и белые облака безупречно отражались в ней. Несколько минут Маленький Будда стоял не шелохнувшись, в восторге и благоговении перед небывалым произведением искусства, которое природа сотворила в этом диком месте. Так часто бывает в жизни: самые драгоценные сокровища надежно спрятаны, и открывает их лишь тот, кто готов на какое-то время пожертвовать уютом.

   Пот все еще тек по лбу и спине после изнурительного похода. День выдался прекрасный: поздняя весна, сияет солнце, ветра почти нет. Маленькому Будде очень захотелось искупаться в озере. Он уже был готов сбросить одежду, но решил проявить осторожность и потрогал воду большим пальцем. Вода оказалась просто ледяной, и он тут же отдернул ногу. «Как жаль! — подумал он. — Озеро такое заманчивое». Но о купании не было и речи: такой холодной воды его сердце могло и не выдержать. А потому он просто умылся и сел на плоский камень у кромки воды.

   Насытившись впечатляющим пейзажем, Маленький Будда закрыл глаза и начал медитировать. Он сосредоточился на дыхании и наблюдал, как свежий воздух медленно и непрерывно входит и выходит из его носа. Как обычно, некоторое время это получалось довольно хорошо, но потом его умиротворенный разум начала штурмовать целая армия случайных мыслей.

   Сначала его попытались отвлечь чудесные горные пейзажи. Потом начало урчать в животе, и ему пришлось подумать об аппетитном хлебе с медом, который лежал в его сумке. Он отбросил эту мысль и вернулся к дыханию, но вскоре водоворот мыслей закружился опять. Что во время вчерашней беседы говорила жена пчеловода? А дорога обратно? Сумеет ли он невредимым спуститься с горы и добраться до хижины? Потом он вдруг подумал о любви — обо всем, что о ней узнал. Обратно к дыханию. Спокойствие. Потом опять медовый хлеб, такой невероятно вкусный. А еще хочется пить. Потом вновь любовь. Что, если он так никогда и не влюбится? Ему очень хотелось испытать, каково это, когда у тебя в животе порхают бабочки. В голову врывались всё новые образы: пчелы в улье, дерево Бодхи, голубое озеро. Стоп! Вдох и выдох. Вдох, выдох, вдох, выдох. Потом правая нога начала жаловаться, что затекла. Мысли опять поплыли к медовому хлебу, любви, горам, жажде… Вновь и вновь.

   Маленький Будда занимался медитацией уже много лет и знал, что нельзя просто перестать думать. Его разум был не менее страстным путешественником, чем он сам. Единственное, что можно сделать, — это не задерживать мысли, а позволить им свободно блуждать, постоянно возвращая внимание к дыханию. В отличие от мыслей, дыхание не бывает ни в прошлом, ни в будущем. Это безопасная гавань настоящего, а всегда возвращаться в «здесь и сейчас» и есть самое главное!

   Постепенно мысли потеряли свою силу, и Маленькому Будде стало легче наблюдать за выдохами и вдохами. А потом вдруг наступила тишина — и в голове, и вокруг. Его охватило чувство глубокой умиротворенности, тихое блаженство, которое до этого он испытывал лишь несколько раз в жизни. Будто сами заснеженные вершины защитили этот особый момент от шума и помогли ему сосредоточиться.

   Маленький Будда не знал, сколько длился этот момент, но ему он показался маленькой вечностью. Лишь услышав вдали горного козла, он медленно открыл глаза. Будто в трансе, он смотрел на гладкое озеро и чувствовал глубокое удовлетворение. Какое же это счастье — пережить столько неповторимых моментов!

   * * *

   Потом Маленький Будда как следует подкрепился и решил обойти озеро вокруг. На полпути ему встретилась скала, выступающая на несколько метров над водой. Он подошел к краю, осторожно сел и начал болтать ногами в воздухе.

   Ему вспомнились все истории любви, которые он успел услышать. Почему люди так одержимы поисками любимого человека? Кажется, от этого всецело зависит их счастье. Но разве нельзя быть счастливым и без спутника жизни? В конце концов, люди рождаются и умирают в одиночестве. Конечно, разделить свою жизнь с тем, кто тебе нравится, должно быть, чудесно, но есть ли смысл грустить только из-за того, что ты один? Разве не лучше знать, что счастливым можно быть и без другого человека? Он поднялся и в глубокой задумчивости посмотрел вниз, на кристально чистую воду. И тут, увидев в глади озера свое отражение, он вдруг осознал, откуда берется истинная любовь — она кроется глубоко внутри!

   Единственный человек, с которым ты никогда не расстанешься, — это ты сам. Поэтому главное — любить прежде всего именно этого человека. Как можно любить кого-то еще, если не любишь самого себя?

   Маленький Будда поднял голову и посмотрел в пространство. Высохшее озеро не сможет дать ни капли воды — ни животным, ни людям, ни рекам, ни тучам. Более того — без воды оно и само будет мертво.

   А без любви к себе человек не может быть счастлив.

   * * *

   Маленький Будда провел на берегу озера целый день и потерял счет времени. Лишь когда начало смеркаться, он вспомнил, что ему предстоит долгая дорога обратно в хижину пчеловода. Он поспешно взял сумку и был уже готов отправиться в путь, как вдруг заметил, что на поверхности воды что-то блестит. Подняв глаза, он увидел, что между заснеженными вершинами взошла полная луна. Его сердце начало светиться, и он почувствовал бесконечную признательность. По щеке покатилась слезинка.

   Это было по-настоящему необыкновенное место. Волшебное озеро, затерянное среди могучих гор.
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Кажется, Маленький Будда сделал сегодня важные для себя открытия.

   

    1. Согласишься ли ты с мыслью Маленького Будды, что, прежде чем получить что-то по-настоящему ценное, нужно потрудиться? Поделись своими историями о том, как тебе удалось добиться важного для себя результата, приложив усилия и пожертвовав комфортом.

    2. Повтори медитацию Будды в уединенном месте, где тебя никто не побеспокоит. Сосредоточься на дыхании и понаблюдай, как свежий воздух медленно и непрерывно наполняет легкие и покидает их. Вдох и выдох. Вдох, выдох, вдох, выдох. Не задерживай свои мысли, а позволь им свободно плыть. Помнишь, как это сделал Маленький Будда? Постоянно возвращай внимание к дыханию. Почувствуй умиротворение. После запиши, как изменились твои ощущения внутри.

    3. Вернись и перечитай в книге то место, когда главный герой увидел свое отражение в воде. Подумай о том, как связаны любовь к себе и любовь к другим. Запиши свои выводы.
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    Глава 10. Исцеляющие руки
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Когда Маленький Будда добрался наконец до хижины, уже наступила ночь. Пчеловод и его жена волновались: горы ночью легко могут превратиться в опасный лабиринт, особенно если не знаешь окрестностей. Когда гость со счастливой улыбкой вошел в хижину, они поприветствовали его с большим облегчением.

   Маленький Будда сел рядом у камина и во всех подробностях поведал о невероятном походе к волшебному озеру. Он рассказал о том, как наблюдал собственное отражение и осознал, что нельзя любить кого-то, если не любишь самого себя. Хозяева кивали в знак согласия. Сами они уже много раз бывали там и пережили нечто похожее. Им казалось, будто каждая капля озерной воды наполнена бесконечной мудростью.

   Некоторое время все трое сидели в молчании, глядя на живое, мягкое мерцание огня. Потом пчеловод попытался обратиться к Маленькому Будде. Ему явно хотелось что-то сказать на языке жестов: он сложил руки на груди, поднял правую руку и вытянул обе руки вперед. Маленький Будда изо всех сил старался понять, что пчеловод имеет в виду, но не смог ничего разобрать и посмотрел на женщину в поисках помощи.

   — Муж говорит, что любить — это значит дарить человеку свое время, — перевела она. — Потому что время — самое ценное, чем мы можем поделиться с другими.

   — То есть любить себя — значит уделять время себе самому? — сделал вывод Маленький Будда.

   — Совершенно верно. Чтобы познать себя, разобраться в своих сильных и слабых сторонах, требуется время. Только понимая, кто ты такой на самом деле, можно научиться принимать себя полностью, а без принятия нет любви — ни к себе, ни к другим.

   Она на минуту замолчала.

   — А еще важно время от времени делать для себя что-то приятное — например, можно провести день наедине с природой, как ты сегодня. Можно помедитировать, приготовить себе что-нибудь вкусненькое или попросить, чтобы тебе сделали массаж.

   — Массаж… Наверное, это чудесно! — мечтательно произнес Маленький Будда.

   — Ты хочешь сказать, что тебе никогда не делали массаж?

   — Кто меня будет массировать? Мой друг-крестьянин? Ему и без этого есть чем заняться.

   Женщина с сочувствием посмотрела на него.

   — Не представляю, как можно без этого жить. Мы с мужем часто делаем массаж друг другу. Поскольку он не может говорить, мы научились общаться по-другому, и, поверь мне, разговаривать с помощью рук можно гораздо выразительнее, чем словами. Некоторые вещи словами просто не выразить, особенно когда речь заходит о любви. Тебе надо почувствовать это, и лучший способ — позволить говорить своему телу.

   Они снова замолчали.

   — Знаешь что? — вдруг сказала женщина. — Я только что вспомнила, что завтра к нам должна прийти моя сестра. У нее просто золотые руки! Может быть, она сделает тебе массаж?

   — Правда? Вы думаете, она согласится?

   — Конечно. Почему бы и нет?

   — Разве у нее нет мужа?

   — Нет, она не замужем. И потом, если она сделает тебе массаж — это еще не значит, что вам сразу же надо будет пожениться!

   «Это правда», — подумал Маленький Будда.

   — В общем, завтра я спрошу сестру, не сделает ли она тебе первый в жизни массаж.

   Лицо гостя озарилось предвкушением.

   — Это было бы просто замечательно!

   * * *

   На следующий день, вскоре после обеда, в хижину пришла сестра жены пчеловода. Каждые три недели она забирала свежий мед, а потом продавала его в маленькой деревенской лавке. Хозяйка отвела сестру в сторонку и рассказала ей о вчерашнем разговоре. Та с улыбкой согласилась сделать массаж Маленькому Будде, хотя времени у нее было немного — нужно успеть вернуться обратно в тот же день.

   * * *

   Когда Маленький Будда вошел в заднюю комнату, то едва поверил своим глазам. Он ожидал увидеть темное помещение, но все оказалось совсем наоборот: комната была просторная, а через большое окно светило теплое послеполуденное солнце. От ароматических палочек исходил приятный запах. На стене висела красивая картина с изображением цветка лотоса. Женщина стояла у окна. Она поклоном его поприветствовала, а затем указала на пару овечьих шкур на дощатом полу.
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— Мне лечь здесь?

   — Если хочешь, можешь и постоять, — усмехнулась она в ответ, — но лежа массаж намного интереснее.

   Маленький Будда застенчиво улыбнулся. Он чувствовал приятное предвкушение и немного волновался, потому что не знал, что именно его ждет.

   — А теперь раздевайся.

   — Правда?

   — Да. Не беспокойся. Если замерзнешь, у меня есть теплый плед.

   О холоде Маленький Будда думал в последнюю очередь. Женщина еще никогда не прикасалась к нему и тем более не трогала его обнаженное тело. Поколебавшись секунду, он снял одежду и лег на шкуры лицом вниз. У него не было причин не доверять этой женщине — конечно, все будет в порядке.

   — Повернись сначала лицом вверх.

   — Хорошо, — сказал он, радуясь, что ему разрешили оставить хотя бы набедренную повязку.

   Женщина заметила, что Маленький Будда все еще нервничает, поэтому для начала просто осторожно взяла его ступни в свои теплые руки.

   — Знаешь, людям очень важно дотрагиваться друг до друга, — сказала она спокойным приятным голосом. — Можно обниматься, делать массаж, даже просто держаться за руки.

   — Я иногда обнимаю моих друзей, но в основном провожу время в одиночестве.

   — Тогда обнимай их почаще, когда видишься с ними.

   Она начала мягко массировать стопы.

   — Говорят, женщинам это дается легче. Большинству мужчин сложно дотрагиваться друг до друга, а если они не женаты, физического контакта у них почти не бывает. Из-за этого можно почувствовать себя очень одиноким. Ты согласен со мной?

   Маленький Будда никогда не думал об этом, но женщина была права. Когда он обменивался сердечными объятиями с другом, почувствовать себя одиноким было просто невозможно.

   — А почему женщинам проще дотрагиваться друг до друга? — поинтересовался он.

   — Хороший вопрос. Может быть, потому что мужчины слишком много думают? Их жизнь протекает главным образом в голове, а у женщин потребность в чувственности развита сильнее. Хотя есть много исключений — и у мужчин, и у женщин все по-разному.

   Она медленно провела руками по икрам до самых колен, а потом по другой стороне ноги вниз, обратно к ступням. Через некоторое время она села иначе. Когда она дотронулась до бедер, Маленький Будда вздрогнул.

   — Не думай, а чувствуй! Выбрось все из головы, тебе это сейчас не нужно.

   Когда она начала массировать мышцы, Маленький Будда попытался сосредоточить внимание на теле.

   — Что ты чувствуешь?

   Он несколько раз глубоко вдохнул и стал наблюдать за ощущениями в ногах. Постепенно он расслабился, и необычный физический контакт стал приносить удовольствие. Теплые женские руки мяли его бедра как тесто, и чем дольше она это делала, тем мягче, кажется, становились мышцы.

   — Просто невероятно. Пожалуйста, продолжай!

   Женщина улыбнулась, но Маленький Будда этого не увидел. Он уже закрыл глаза и все глубже и глубже погружался в свое тело.

   Через некоторое время она перешла к кистям рук, массируя каждый палец, ладони, запястья. Потом пришел черед предплечий, локтей, плеч и, наконец, живота и груди.

   — Хорошо. А теперь перевернись.

   Маленький Будда медленно перевернулся и удобно устроился на животе. Почти в трансе, он услышал, как женщина открыла бутылочку.

   — Сейчас может быть немного холодно.

   Не успел он спросить, что она собирается делать, как на его голую спину упало несколько капель какой-то жидкости.

   — Что это?

   — Это особое масло. Оно прекрасно подходит для массажа.

   — Масло? А какое?

   — Масло из черного кунжута, смешанное с маслом сандалового дерева. Оно поможет тебе расслабиться еще больше.

   Мягкими движениями женщина начала смазывать маслом спину Маленького Будды. Ее гладкие руки скользили между его плечами и по спине, вверх и вниз, из стороны в сторону. Душистое масло быстро нагрелось, и вскоре Маленький Будда почувствовал, что его кожу как будто ласкают теплые волны. А потом женщина начала напевать тихую мелодию, и он наконец окончательно сдался. Последние его мысли растворились, и он позволил себе погрузиться в царство ощущений. Он чувствовал, как все клетки его тела плывут и перетекают друг в друга, танцуя в ритме целительных рук и теряясь в чистом блаженстве. Время вдруг перестало существовать, и Маленький Будда слился с моментом в одно целое.

   Очнувшись, он увидел, что женщина сидит рядом с полузакрытыми глазами. Он смотрел на нее, не в состоянии выразить словами то, что только что произошло. Да ему и не обязательно было что-то говорить: женщина прекрасно знала, как он себя чувствует. Маленький Будда нарушил тишину лишь через несколько минут.

   — Вот это да!

   Он осторожно покачал головой и медленно встал.

   — Я даже не представлял себе, что массаж — это такое волшебство. Где вы этому научились?

   — У старой мастерицы. Много лет назад она учила меня своему целительному искусству. На самом деле ничего особенно сложного здесь нет — нужно просто немного тренировки и очень много любви и привязанности!

   Она подала Маленькому Будде стакан воды. Он все еще был под впечатлением от пережитого.

   — Я чувствовал, что связан со всем миром!

   — Так и есть, — сказала женщина, медленно собираясь уходить. — Все мы связаны со всем. Всегда. Просто бо́льшую часть времени мы этого не осознаем и считаем себя совершенно обособленными существами, которые идут по жизни в полном одиночестве. На самом же деле мы совсем не одиноки.

   — Может быть, в этом и заключается истинная любовь, — произнес Маленький Будда. — Ощущать единство со всеми людьми, животными, растениями, камнями, со всем, что только существует.

   Женщина улыбнулась. Она была рада, что Маленький Будда ее понял: чувство обособленности — одна из величайших иллюзий в жизни.
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Сегодня Маленький Будда понял еще одну важную мысль с помощью ощущений. Попробуем и мы прислушаться к себе.

   

    1. В этой главе жена пчеловода перечисляет то, что можно делать из любви к себе. Что, на твой взгляд, может быть проявлением такой любви? Как из любви к себе поступают люди вокруг тебя? Составь свой список таких дел.

    2. Вспомни моменты, когда ты ощущал/а приятное единение с другими. Что это было? Может быть, совместная игра, или занятие спортом, или вы вместе трудились над чем-то важным? Что ты чувствуешь, когда это вспоминаешь? Представь свое ощущение в виде образа. Чем оно могло бы быть, на что похоже? Зарисуй этот образ здесь. Когда тебе понадобится уверенность, вспомни этот образ, чтобы ее почувствовать.

    3. Прикосновения другого человека могут быть желанными, как описано в этой главе, но могут быть и пугающими, неприятными. В последнем случае важно остановить эти прикосновения. Придумай заранее фразу, которую можно сказать в подобной ситуации. Такую, чтобы она звучала убедительно и уверенно.
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    Глава 11. Одинокий монах

   

   [image: after_title]

[image: bin00000028.jpeg]
   

Маленький Будда погостил у немого пчеловода и его жены еще несколько дней, а потом почувствовал, что пришло время вновь собираться в дорогу и продолжить путешествие.

   — И куда ты теперь направляешься?

   — Наверное, я не спеша пойду обратно, к моему дереву Бодхи.

   — Ты скучаешь по дому? — спросила женщина.

   — Иногда. Но дело даже не в этом. Просто я ушел уже пару месяцев назад, и пока мне этого хватит.

   — Надеюсь, ты знаешь, что можешь жить у нас столько, сколько пожелаешь.

   — Это очень любезно с вашей стороны. Спасибо!

   Маленький Будда на секунду задумался, не продлить ли свое пребывание в горах, но потом отрицательно покачал головой.

   — За это время я встретил так много новых знакомых и накопил столько впечатлений, что теперь мне пора все это обдумать. Кроме того, мое путешествие еще не подошло к концу. Кто знает, что меня ждет по дороге домой?

   На следующее утро он положил в сумку свой плед и немного еды и попрощался с гостеприимными хозяевами.

   — Я рад, что познакомился с вами и что это время мы провели вместе. Вы тоже приходите ко мне когда-нибудь. Я всегда буду счастлив вас видеть!

   Немой пчеловод и его жена улыбнулись.

   — Обычно мы никуда не ходим, но кто знает…

   Они обнялись в надежде, что, может быть, когда-нибудь их пути пересекутся вновь, а потом Маленький Будда повернулся и зашагал по дороге.

   Стоял чудесный и теплый весенний день. Небо было ярко-голубое. Насвистывая веселую мелодию, Маленький Будда двигался на запад. Справа от него высились горы, а впереди ждала следующая, пока неизвестная глава путешествия.

   Сначала узкая тропинка вела по крутым холмам, заставляя Маленького Будду попотеть, но вскоре трудности остались позади. Теперь он шагал легко и в основном вниз, мимо цветущих лугов, через тенистые рощи и небольшие ручьи, несущие в долину свежую воду.

   Пообедав и как следует отдохнув, Маленький Будда пошел дальше и тут заметил, что вокруг горных вершин собираются темные тучи. Он сразу вспомнил, что жена пчеловода предупреждала его о капризной погоде в горах. Но небо над ним оставалось ярко-голубым, и ветра не было. Он решил, что тучи за ним не угонятся, и без опаски уверенно зашагал вперед.

   Примерно через час он сделал еще одну передышку и задумался о ночлеге. Проще всего было бы провести ночь под деревом, как он часто поступал, но до заката оставалось еще некоторое время. Прежде чем двинуться дальше, он склонился над ручьем, чтобы умыться. Но не успел он закрыть глаза и насладиться медленно текущей по коже прохладной водой, как мирную тишину разорвал раскат грома. Маленький Будда испуганно обернулся. Горы скрылись за черной стеной быстро надвигающихся грозовых туч. Гром прогремел еще раз, и вдруг всего в нескольких метрах от него ударила молния. Маленький Будда вскочил на ноги, схватил сумку и со всех ног бросился бежать — может быть, получится опередить грозу? Но его отчаянная попытка оказалась тщетной: не прошло и пяти минут, как о землю ударились первые капли дождя. Ветер с каждым мгновением становился все сильнее и холоднее, и путешественник услышал позади струи ливня. Не смея оглянуться, он продолжал со всех ног бежать по дороге.

   * * *

   Маленький Будда начал волноваться. Провести ночь под деревом уже не получится — он промокнет, замерзнет, в него может ударить молния. Где же найти укрытие?

   На секунду он остановился, глубоко вздохнул и огляделся вокруг. Есть! Между деревьями что-то белело. Может быть, там получится переждать грозу? Он рванул в ту строну и обнаружил небольшое строение. Повезло!

   Дом был сделан из плоских камней и покрыт темно-красной черепицей. На ветру яростно развевались молитвенные флаги. Это явно был монастырь. Маленький Будда уже хотел постучать, но увидел, что дверь не заперта. В тот самый момент начался сильный дождь, и он решил войти без стука.

   Перед ним открылась большая, темная, пустая на вид комната. Лишь когда глаза привыкли к полумраку, он заметил в дальнем углу небольшой алтарь, на котором горела одинокая свеча. У алтаря сидел монах, укутанный в шерстяной плед, — наружу торчала только выбритая голова. Маленький Будда осторожно подошел к нему и вежливо поклонился.

   — Мне очень неловко, что я к вам ворвался, — сказал он, — но меня застала врасплох буря.

   — Ничего страшного. Если хочешь, можешь здесь переночевать.

   — Благодарю вас! — с большим облегчением ответил Маленький Будда. Он достал из сумки плед, закутался в него и сел на лежавшую на полу подушку. Монах тем временем взял чайник и налил гостю небольшую чашку.

   — Угощайся. Только осторожнее — чай очень горячий.

   Некоторое время они сидели в тишине и слушали, как дождь барабанит по крыше.

   — Вы здесь живете?

   — Да.

   — Один?

   Монах кивнул. Он дружелюбно взглянул на Маленького Будду, но на его лице, особенно в глазах, была видна глубокая печаль.

   — А почему вы живете здесь совсем один? — спросил Маленький Будда, которого никогда не покидало любопытство.

   — Это долгая история.

   — Может быть, вы мне ее расскажете?

   Монах колебался. Он не любил говорить о своей жизни, и уж точно не с посторонними. При этом он чувствовал, что гость отличается от остальных его знакомых, хотя впервые увидел его всего несколько минут назад. По какой-то причине он доверял Маленькому Будде.

   — Хорошо. Только учти, что это не очень радостная история.

   И пока снаружи бушевала буря, монах поведал, почему он оказался в монастыре и живет в одиночестве.

   

    Когда я был молод, я познакомился с прекрасной женщиной. Для нас обоих это была любовь с первого взгляда. Мы сразу же поняли, что созданы друг для друга, и вскоре поженились и стали жить вместе. Несколько лет пролетело в полном блаженстве, а потом я стал замечать, что наши отношения изменились. Жена все больше и больше отдалялась от меня — и наконец однажды призналась, что больше меня не любит. Хуже того — она заявила, что полюбила другого.

    Я не понимал, что происходит. Мир для меня потерял смысл. Как же так? Как могла исчезнуть ее любовь ко мне? Сам-то я по-прежнему любил ее так же, как в первый день, — даже еще сильнее! Я не смирился. Я просто не мог смириться с этим. После расставания я много недель злился и чувствовал, что меня предали, но вскоре гнев сменился бесконечным горем, и я начал падать в глубокую черную пропасть. Я чувствовал себя так, как будто жена умерла. Все теперь казалось мне неправильным, а мое бедное сердце невыносимо болело. Я попытался утопить печаль в вине, но от этого становилось только хуже. Несколько раз я думал даже покончить с собой, но на это мне не хватило смелости, а потом появились сомнения: что, если она вдруг решит вернуться ко мне и у нас все снова будет как раньше? Много месяцев этот крохотный лучик надежды поддерживал во мне жизнь.
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    Но, как я того ни желал, ничего не менялось. Я становился все печальнее и печальнее. Жизнь в деревне превратилась в пытку: каждый раз, когда мимо проходила счастливая пара, мое разбитое сердце ныло от боли. В конце концов я понял, что больше этого не вынесу, и решил уйти от мирской суеты. Я отправился в монастырь и стал монахом. Мне казалось, что, может быть, Бог исцелит мои раны. Но и Бог не сумел утолить моих страданий. Я видел, как были довольны жизнью другие монахи, и от этого чувствовал себя только хуже. По этой причине мне пришлось уйти и оттуда. Я решил отправиться еще дальше — туда, где можно быть наедине со своим горем. Я странствовал, а потом набрел на этот заброшенный монастырь. Это было почти пять лет назад. С тех пор я живу в уединении, вдали от цивилизации.

   

   * * *

   Повисла тишина.

   — Да, история не самая веселая, — с грустью заключил Маленький Будда. — Но хотя бы в уединении вам стало легче?

   — Откровенно говоря, не стало. Но я не знаю, что мне еще делать. Я по-прежнему тоскую по жене, но, конечно, не могу заставить ее меня полюбить. Здесь, в горах, хорошо только то, что мне постоянно не напоминают, как прекрасно быть любимым и счастливым.

   — Представляю себе, как это тяжело — потерять ту, которую так любишь. Но, может быть, вы на самом деле скучаете не по человеку? Может быть, вам просто не хватает чувства, которое она вам дарила?

   Монах задумался.

   — Да, возможно. Но что это для меня меняет?

   — Заменить вашу жену, конечно, нельзя. Однако где-нибудь может существовать и другая женщина, которая полюбит вас.

   — Ты прав. Но дело даже не в этом. Судя по моему опыту, любовь, к сожалению, в конечном счете все равно ведет к страданиям.

   — То есть вы никогда больше не хотите влюбиться?

   Монах вновь замолчал.

   — Просто я вряд ли встречу равного ей человека, такого же особенного. Да и неизвестно, смогу ли я влюбиться еще раз. Знаешь, все это горе, все эти пролитые слезы окружили мое сердце невидимой коркой. Она, как броня, защищает меня от боли, но приятных чувств тоже не пропускает.

   Крыша монастыря содрогнулась от громкого раската грома. Дождь все еще лил не переставая, и где-то наверху бушевала буря.

   — Но, может быть, стоит снять эти доспехи?

   — Не знаю… Мое сердце тоскует по любви и привязанности, но оно очень хрупкое. Я боюсь, что меня снова ранят, не хочу еще раз пережить тяжелое разочарование.

   Маленький Будда заметил, что мрачное настроение монаха постепенно передалось и ему. Внезапно он почувствовал жалость ко всем, кто хочет любить, но не любит. Он ощутил их боль, тоску и ужасное одиночество. Конечно, нет в мире человека, который не испытывал бы глубокого желания завести отношения. Любовь ищут даже те, кто сомневается в ней, — и им она нужна больше, чем кому бы то ни было. Да и можно ли назвать жизнью жизнь без любви? В ней нет ни света, ни тепла — только тьма и ледяной холод.

   * * *

   Пока монах подливал чаю в чашки, Маленький Будда думал о том, как ободрить его, побудить снять тяжелую броню. Какими словами унять этот всеохватывающий страх, как пробиться сквозь удручающее одиночество? Ситуация не из легких, а у Маленького Будды не было волшебного лекарства от всех проблем. Однако не попробовать он не мог. Должны найтись слова, которые вдохнут в этого человека новую жизнь, возродят угасшую надежду.

   Наконец у него родилась мысль.

   — Вы любите цветы?

   Монах, явно удивленный вопросом, кивнул.

   — Конечно, люблю. Кто их не любит?

   — А вы видели когда-нибудь увядший цветок?

   — Конечно. Почему ты спрашиваешь? — спросил монах с ноткой раздражения в голосе.

   — Этим я хочу сказать, что ни один цветок не вечен: каким бы прелестным он ни был, когда-нибудь лепестки опадут, и он умрет. Пока он цветет, он приносит много радости, а когда увянет — не сможет дать больше ничего. У цветка нет дурных намерений — просто такова жизнь. Если цветок был особенный, вам будет очень грустно. Но с другой стороны, можно быть благодарным за те прекрасные моменты, которые он вам подарил. А еще после цветка останутся семена! Они прорастут в маленькие побеги, потом появятся бутоны, а из них распустятся новые цветы.

   Постепенно монах понял, что пытается сказать Маленький Будда.

   — И ты думаешь, с любовью то же самое?

   — Не то же самое, но похоже. Если один цветок увял, это еще не значит, что другие уже не расцветут. Конечно, каждый цветок уникален — найти один и тот же дважды невозможно. Но ведь цветов миллионы. Было бы абсурдно думать, что среди них не найдется такого, в который можно влюбиться. Наверное, поиски того самого цветка займут некоторое время, но, если быть терпеливым и не сдаваться, нет причин сомневаться, что это произойдет. Только сначала нужно отложить увядший цветок в сторону и пойти вперед с пустыми руками.

   — А что, если я найду другой любимый цветок, а потом и он меня покинет? Мы только что об этом говорили: страдания начнутся снова.

   — Да, это так. Но, боюсь, этого нельзя изменить. Жизнь — а я думаю, и любовь тоже — непостоянна. Если этого не признавать, боли и страданий действительно не избежать.

   Они прислушались к буре, которая яростно бушевала вокруг. Маленькому Будде было неприятно говорить последние слова: он знал, что монах хотел бы услышать что-то другое. Но это была правда. Разве лучше было бы солгать?

   — У непостоянства жизни, однако, есть и хорошая сторона, — продолжил он наконец, — ведь и боль, и горе, и плохие времена тоже не будут длиться вечно.

   — Я знаю, — сказал монах, — но мое сердце все равно не перестает ныть.

   Маленький Будда с сочувствием посмотрел на него.

   — Может быть, чтобы отпустить бывшую жену, вам сначала придется простить ее. И, возможно, вам стоит простить и себя самого за всю ту боль, которую вы так долго в себе держали.

   На мгновение они замолчали.

   — Если освободить свое сердце от бремени прошлого, оно снова сможет открыться для любви.

   — И как же мне это сделать?

   — Ничего делать не надо, просто осознайте: того, что было, уже не существует. Прошлое — это всего лишь история, ничего больше. Оно живет только в ваших мыслях.

   — То есть мне нужно перестать думать?

   — Нет. Но попытайтесь чаще думать о чем-то другом. О том, что находится здесь и сейчас!

   Они проговорили до поздней ночи под стук дождевых капель. Наконец глаза их начали слипаться, но, прежде чем заснуть, Маленький Будда сказал монаху:

   — Нравится нам это или нет, боль и горе — одна из сторон жизни. Только никогда нельзя забывать о том, что, какой бы большой ни была туча, за ней всегда кроется голубое небо.
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Маленький Будда решил, что ему достаточно впечатлений и стоит возвращаться домой. Каждый новый опыт важно обдумать.

   

    1. Что значимого для тебя произошло за сегодняшний день, за неделю, за месяц, за последний год? Напиши об этих событиях здесь или в своем личном дневнике.

    2. В суете мы можем упускать не только то ценное, что с нами случилось, но и то, что важно для нас прямо сейчас. Именно поэтому полезно быть внимательным. Для тренировки внимания перечисли, не глядя по сторонам, все прямоугольные предметы, которые находятся в комнате. Запиши их. А после обернись и проверь, все ли тебе удалось вспомнить.

    3. Маленький Будда советует своему собеседнику отпустить прошлое. Есть ли у тебя воспоминание, которое ты никак не можешь отпустить, а хотелось бы? Напиши письмо — прощание с этой ситуацией. В письме поблагодари произошедшее за то, чему оно тебя научило, и попрощайся с ним.
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    Глава 12. Щедрая повариха
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На следующее утро тучи рассеялись. Стоял мирный весенний день, и странно было думать, что всего несколько часов назад в этом месте бушевала яростная буря. Погода иногда меняется очень быстро — как и все остальное в жизни.

   Маленький Будда пожелал одинокому монаху всего доброго и продолжил свой путь. Дорога теперь постоянно шла вниз, двигаться было легко. Солнце припекало, и природа предстала перед ним во всей красе. Скоро наступит лето, и темная зима станет лишь далеким воспоминанием.

   Маленький Будда шел вперед и думал о доме, до которого оставалось всего несколько дней. С одной стороны, ему казалось, будто он не видел свое дерево Бодхи половину вечности. С другой стороны, он как будто отправился в путешествие вчера. В его душе чувство меланхолии смешивалось с предвкушением. Было жаль, что путешествие почти подошло к концу, но в то же время не терпелось наконец вернуться домой.

   * * *

   После полудня Маленький Будда пришел в низину и устроил длинный привал — немного помедитировал и даже позволил себе вздремнуть. Несмотря на то что ему уже хотелось домой, торопиться было некуда. Как следует отдохнув, он вновь отправился в путь, но через несколько минут вдруг вспомнил, что забыл что-то очень важное. Он остановился, обернулся и с улыбкой благодарности на лице сказал «до свидания» своим новым друзьям — горам.

   * * *

   Ночь Маленький Будда провел в заброшенном амбаре, а примерно в середине следующего дня подошел к небольшому домику. На крытой террасе стоял стол и две скамейки, а у входной двери над пылающим огнем висел большой котел. Запах был такой соблазнительный, что Маленький Будда сразу вспомнил о том, что со вчерашнего дня ничего не ел. Едва в животе заурчало, из дома вышла пожилая женщина и поприветствовала его дружелюбной улыбкой.

   — Чудесный сегодня денек, правда?

   Длинной деревянной ложкой она помешала содержимое котелка.

   — Тебе придется немного подождать — обед пока не готов. Присядь, если хочешь. Тебе принести воды?

   Маленький Будда очень удивился: он даже не успел спросить, можно ли ему поесть и напиться. Но просить дважды его было не надо.

   — Очень мило с вашей стороны, — сказал он, присев на скамейку. — Надеюсь, я вам не помешаю.

   — Чем ты можешь помешать? — спросила женщина, немного смущенная таким вопросом.

   — Ну, вы же, видимо, ждете гостей?

   — Совершенно верно. И ты один из них!

   — Вы же не знали, что я приду!

   — Конечно, не знала. Я никогда точно не знаю, кто ко мне придет, но за столом никогда не бывает пусто.

   — Вы держите ресторан? — осторожно поинтересовался Маленький Будда. — Если это так, должен признаться, что у меня нет ни гроша.

   Женщина от души рассмеялась.

   — Не беспокойся! Никаких денег за еду мне не надо. Мне достаточно и того, что гостям она доставляет удовольствие.

   — А кто у вас обычно бывает?

   — Путешественники, рабочие, нищие — все, кто голоден. Я каждый день готовлю, чтобы у них всегда был теплый обед.

   Она снова помешала еду в котле.

   — А зачем вы это делаете?

   — Потому что я люблю готовить. А еще я люблю делиться — это приносит мне радость.

   Маленький Будда с восхищением посмотрел на нее. Как чудесно знать, что есть на свете такие люди! И все-таки ему было непонятно, почему она не берет за свой труд никакой оплаты.

   — И вы никогда не брали денег за еду, которую готовите?

   Она покачала головой.

   — Как же такое может быть? Вы богаты?

   — Совсем нет. Но у нас с мужем есть небольшая ферма, и урожая с полей хватает, чтобы поделиться с другими. Кроме того, чтобы делиться, не обязательно быть богачом. Каждый может дать то, что у него есть, — и неважно, много это или совсем чуть-чуть. И знаешь что?
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Маленький Будда вопросительно посмотрел на нее.

   — По-настоящему богат только тот, кто делится. Богат не деньгами, а любовью.

   Они улыбнулись друг другу и некоторое время молчали.

   — Знаешь историю о двух флейтистах? — спросила она наконец.

   — Нет.

   — Это одна из моих любимых историй. Всё действительно так и было. Погоди, только подкину дров в огонь.

   Женщина исчезла за домом, принесла оттуда поленья и осторожно положила их на угли под котлом. Потом она села рядом с Маленьким Буддой и начала свой рассказ.

   * * *

   
    Много лет назад на окраине большого города жили два брата — страстные и очень талантливые музыканты. Они играли на флейте каждый день. Старший много репетировал, часто допоздна, и мечтал стать лучшим флейтистом во всей стране. Он бесчисленное множество раз повторял гаммы, разучивал самые сложные произведения и из дома выходил лишь изредка.

    Как-то раз младший брат решил отправиться в город, чтобы поиграть на улице. Он хотел поделиться чудесными звуками с другими. Узнав об этом, старший брат только фыркнул.

    — Простолюдинам не оценить нашей музыки! Говорю тебе, ты только потеряешь зря время. Лучше оставайся дома и репетируй.

    Но младший брат не отказался от своей затеи и каждый день после обеда стал играть на флейте на главной рыночной площади. Люди были очень рады музыке, и послушать его собиралось все больше народу. Через несколько недель к нему присоединился барабанщик, потом музыкант с ситарой и певец. Полные радости и воодушевления, они вместе творили музыку и украшали своим искусством будни горожан.

    Старший брат тем временем продолжал проводить вечера в одиночестве и как одержимый репетировал у себя в комнате — им по-прежнему двигало желание стать лучше всех и прославиться.

    Так пролетело несколько месяцев. Однажды вечером младший брат вбежал в дом.

    — К нам сегодня приходил градоначальник! На следующей неделе мы будем играть на большой ярмарке!

    Старший брат с недоверием посмотрел на него.

    — Ты серьезно?

    — Конечно. Ты ведь тоже придешь, правда?

    Старший брат не был еще ни на одном их ежедневном представлении: ему до сих пор казалось, что играть на улицах — это пустая трата времени.

    — Может, и приду, — равнодушно сказал он, пытаясь скрыть зависть.

    Наступил день представления. Старший брат все же сделал над собой усилие и пришел, смешавшись с толпой зрителей. Концерт был потрясающий. От каждой песни по коже у него бежали мурашки, а вокруг он видел море улыбок. В конце выступления люди были в таком восторге, что хлопали не переставая.

    Когда ансамбль в последний раз сыграл на бис, старший брат вдруг понял, каким он был дураком. Занимаясь у себя в комнате, он, может быть, и оттачивал мастерство, но ни его самого, ни других людей это не трогало. Он понял, что музыка как любовь. Ею нужно делиться! Только так талант будет расти.

    Тем же вечером он попросил брата и других музыкантов принять его в ансамбль. Те с радостью согласились. С тех пор они играли вместе и дарили миру чудесные звуки.

   

   * * *

   Женщина закончила рассказ, встала и снова занялась готовкой.

   — Любовью нужно делиться, — продолжила она, бросив в котел немного приправ. — Она живет и расцветает, только когда отдаешь и принимаешь.

   — А что, если поделиться не с кем? — поинтересовался Маленький Будда.

   Женщина озадаченно посмотрела на него.

   — Если ты не живешь на необитаемом острове, то всегда найдется кто-то, с кем можно поделиться: родные, друзья, соседи, коллеги и, конечно, незнакомые люди вокруг. Они ведь незнакомые лишь до того момента, пока ты не подошел к ним с открытым сердцем.

   — Но ведь бывают же люди, которым нечего дать другим. Не у всех есть сад, и не каждый умеет готовить так, как вы.

   — Это правда, но можно подарить частичку самого себя, что-то очень личное. Например, улыбку. Поверь мне: улыбка иногда бывает дороже материальных вещей. А самое ценное, чем можно поделиться, — это время.

   * * *

   Пока они беседовали, начали собираться гости. Первым появился проезжавший мимо купец, чуть позже — двое нищих из соседней деревни. Наконец, подошли девушка с ребенком — друзья хозяйки. Когда все расселись за столом, повариха подала удивительно вкусный обед: овощной суп, рис и свежеиспеченный хлеб. Гости без устали нахваливали ее кулинарное мастерство, а после обеда остались попить чаю и послушать забавные истории, которые купец рассказывал о своих поездках. Всем было так хорошо и легко друг с другом — почти как на семейной встрече. Наконец последний гость допил чай, и все начали прощаться и благодарить повариху за щедрость. За столом остался только Маленький Будда.

   — Какой прекрасный обед в теплой компании! Теперь я понимаю, что вы имели в виду, когда говорили о том, как радостно делиться с другими.

   Глаза пожилой женщины загорелись.

   — Для меня нет ничего чудеснее этих моментов. Мне не жалко никаких усилий, чтобы приятно провести время в компании старых и новых друзей. Пережить такие минуты вместе — в этом весь смысл. Вместе смеяться, вместе плакать, танцевать, мечтать.

   Маленький Будда был глубоко тронут. Ему самому важно было регулярно оставаться наедине с собой, но, какими бы ценными ни были минуты уединения, они ни в коем случае не могли заменить счастье особых мгновений, проведенных вместе с другими людьми.

   Он еще немного посидел на скамейке перед домом, а потом попрощался и отправился в путь. Он медленно шел навстречу заходящему солнцу и думал о поварихе. Своей щедростью она кормила не только животы, но и сердца гостей. А ему самому без всяких слов она подсказала очень важную мысль: любовь существует не для того, чтобы о ней думали, говорили и писали. Нет. Ею надо жить!
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Какой важной и глубокой идеей заканчивается эта глава! Мы снова делаем остановку в путешествии по книге, чтобы не только прочитать о любви, но и заметить ее в своей жизни.

   

    1. Все мы можем одновременно испытывать разные переживания, как и Маленький Будда по дороге домой. Чтобы научиться лучше их различать, начни вести дневник чувств. В него нужно записывать те чувства и эмоции, которые ты испытываешь в течение дня, и то, что их вызвало. Для начала перечисли здесь то, что ты чувствуешь сейчас.

    2. Составь список того, чем люди могут делиться друг с другом из любви. Это могут быть и вещи, перечисленные в книге, и что-то особенное, что придумаешь ты. Запиши как можно больше вариантов того, чем можно поделиться и порадовать других.

    3. А теперь отметь в списке напротив каждого пункта, с кем из близких тебе бы хотелось этим поделиться.
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    Глава 13. Неожиданная встреча
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Через два дня Маленький Будда вернулся домой. Он пришел бы и раньше, но на последнем этапе своего путешествия заблудился. Это заставило его задуматься о том, что иногда отдаленные регионы знаешь лучше, чем места, в которых живешь.

   Когда наконец он встал перед большим и старым деревом Бодхи, его охватила такая радость, что глаза наполнились слезами. Он был счастлив и признателен за все, что пережил в пути, но вернуться домой было не менее прекрасно.

   * * *

   Вскоре после возвращения к нему пришел печальный мужчина — тот самый, который отчаянно искал женщину и подтолкнул Маленького Будду отправиться в дальние странствия. Полный надежды, он сел перед ним.

   — Ну что? Что ты узнал о любви?

   Маленький Будда не знал, с чего начать.

   — Теперь ты дашь мне хороший совет, как найти женщину? — с нетерпением повторил человек.

   Прошло некоторое время, прежде чем Маленький Будда нарушил тишину.

   — Я думаю, с любовью та же история, что и со счастьем. Их обретаешь лишь тогда, когда перестаешь искать.

   — И что же мне делать? Разве можно что-то найти, если перестать искать?

   — Надо просто жить. Если события будут идти своим чередом, поиски тоже будут двигаться сами собой.

   — Но нельзя же просто сидеть и ждать сложа руки!

   — Я не это имел в виду. Конечно, лучше держать глаза открытыми — но не нужно думать, что следующая женщина, которую ты встретишь, станет твоей суженой. Мечтать важно, но ожидания лишь умножают горе: если они не сбываются, то наступает разочарование и отчаяние только усиливается.

   — Значит ли это, что мне следует полностью отказаться от желаний?

   — Желания иметь можно, но нельзя позволять им целиком охватывать тебя. Когда ты чего-то хочешь и ищешь — ты живешь в будущем, а будущее всегда неопределенное и всегда отдаленное. Найти что-то можно только в настоящем — и именно поэтому правильнее будет больше времени проводить в текущем моменте.

   Мужчина уловил смысл в словах Маленького Будды, но все еще боялся провести остаток дней в одиночестве.

   — А что, если в настоящем я тоже не найду себе спутницу?

   — По крайней мере, стоит попробовать: в конце концов, вы ведь ничего не теряете, правда? Кроме того, до сих пор у вас получалось не очень хорошо. Пожалуй, пришло время что-то изменить, и первое, что можно сделать, — это перестать искать.

   Мужчина замолчал. Ему действительно нужно было что-то изменить. Он определенно не чувствовал себя счастливым, и дальше так продолжаться не могло.

   * * *

   Солнце поднималось все выше, согревая землю своей неиссякаемой силой. Маленький Будда начал рассказывать гостю о путешествии. Он говорил о пережитом, о множестве ликов любви, с которыми он встретился в пути: о тоскующем почтальоне и жене лесоруба, о ревнивом хозяине замка и трудолюбивой ткачихе, о благодарной матери и немом пчеловоде, об одиноком монахе и щедрой поварихе. Он рассказал чудесные истории, которые услышал: о беспокойном послушнике, который пришел в ужас, когда учитель перенес женщину через реку, о королеве, которая послала поклонников дочери в лес за медом, и о двух братьях, которые наполнили жизнь музыкой. Он говорил о широких полях и высоких горах, о ноющих ногах и целительном прикосновении рук, о страхе и доверии, о разбитых сердцах и безусловной любви. О том, как отпускать, делиться и сливаться в одно целое.

   — Но самое главное, — сказал он наконец, — я узнал, что надо полностью принимать себя. Надо научиться мириться с тем, какой ты есть, полюбить себя самого. Потому что если любовь живет внутри тебя, она распространится как лесной пожар и будет притягивать к себе других людей.

   Маленький Будда помолчал, а потом добавил:

   — Честно говоря, всё довольно просто: люби жизнь — и будешь счастлив!

   Последние следы грусти исчезли с лица мужчины.

   — Ты прав! Даже не знаю, как тебя отблагодарить за эти слова.

   Маленький Будда скромно посмотрел на него, а потом сказал то, что сказал бы любой другой будда:

   — Только не надо слепо верить тому, что вы от меня услышали. Обретите собственный опыт и найдите истину сами.

   * * *

   Через некоторое время Маленький Будда снова остался один под деревом Бодхи. Он несколько раз глубоко вдохнул, а потом закрыл глаза и насладился легким ветерком, который мягко ласкал его кожу.

   Вдруг его умиротворенность нарушили шаги. «Наверняка это опять тот мужчина, — подумал он. — Возможно, он что-то забыл или у него появился еще один вопрос». Однако, открыв глаза, Маленький Будда с удивлением увидел, что перед ним стоит девушка. На вид она была примерно одного с ним возраста, и такой прекрасной улыбки он не встречал никогда в жизни.

   Не успели они обменяться первыми словами, как Маленький Будда почувствовал в животе теплое, живое покалывание. Оно было одновременно страстным и нежным — неразличимое, еще незнакомое ему чувство. На секунду Маленький Будда забыл обо всем на свете. Ему захотелось, чтобы время остановилось, а потом он вдруг понял, что с ним происходит.

   — Так вот какое это чувство… Неудивительно, что люди до безумия хотят влюбиться!

   Конец
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Вот и завершилось путешествие Маленького Будды. Он ответил на вопрос, ради которого отправился в путь, и сделал свой вывод: люби жизнь и будь счастлив. Самое время подвести итоги и тебе.

   
    Что было новым для тебя в этой книге? О чем уже известном оказалось полезно вспомнить? Изменилось ли твое представление об истинной любви? Запиши свои выводы здесь, чтобы не забыть о них.
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Тебе понравилась книга?

   Напиши свой отзыв:

   #LittleBuddha

   #ВПоискахЛюбви
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    МИФ Подростки
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